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(Μ ε ε ά ρ ρ α σ ις  Ν .  Γ .  Π .)

Θ'

Ό  δε Ό ρσος μ ετά  τή ς αδελφής του κ α τ ’ άρ 
χάς μέν ένεκα τής τα χύ τητος τού δρόμου των 
ϊππων των ώδοιπόρουν εν σιωπή  · ά λλ ’ ότε έν ά -  
ποτόμοις άνωφερείαις ήναγκάζοντο να βραδύνωσι 
το βήμα, συνωμίλουν ολίγα, τινα περί των φι
λίαν, άπό των οποίων προ μικρού έχωρίσθησαν. 
Η Καλόμβα επήνει ενθαυσιωδώς τό  κάλλος τής 

μις Ν έβιλ, τήν ξανθήν κόμην καί τό χαρίεν ήθος 
αυτής. Έ π ε ιτ α  ήρώτα άν ό συνταγματάρχης 
ήτο όσον έφαίνετο πλούσιος άν ή μις Λυδία ήτο 
μονογενής θυγάτηρ αύτού. «Φαίνεται ότι θά ή -  
ναι, έλεγε, πολύ κα λή νύμφη. Ό  πα τήρ τη ς  εί
ναι φανερόν, ότι σάς αγαπά πολύ.« Κ αί επειδή ό 
Όρσος δεν άπεκρίνετο, έξηκολούθει λέγουσα: « Ή  
οικογένεια μας ητο άλλοτε πλουοία, καί είναι 
ακόμη άπό τά ς μάλιστα ευυπολήπτους τή ς νή
σου. "Ολοι αυτοί οί Α ρχοτζες  ')  είναι νόθοι' άλλοι 
εόγενεϊς δεν είναι, πλήν τών δεκανέων, καί ε ί -  
ξεύρεις, Ό ρσο, ότι κατάγεσαι άπό τούς πρώτους 
δεκανείς τής νήσου. Είξεύρεις ότι ή οικογένεια 
μας ενμ.ενε πρώτα 'πίσω  ά π ό  τ ά  β ο υ τ ά  2)καί οτι 
απο τούς εμφυλίους πολέμους ήναγκάσθη νά π ε -  
ράσνι άπό αύτό τό μέρος. "Αν ήμην είς τήν θ ε -  
σιν σου, Ό ρ σ ο , δέν θά έδυσκολευομην νά ζητήσω  
εις γάμον την  μις Ν έβιλ άπό τον πατέρα τ η ς . . .  
( Ο Ορσος ύψωσε τούς ώμους.) ’Από τήν προΐκά 
■*1)0 θά ήγόραζα τά  δάση τή ς  Φ α λσέττα ς καί 
τα αμπέλια, πού είναι κά τω  άπό τά  κτή μ α τά  
μ *ς· θά έκτιζα  εν ώραΐον σπίτι μ.έ λίθους 
πελεκητούς, καί θά έπρόσθετα άκόμη εν άλλο 
“ άτωμα είς τόν παλαιόν πύργον, οπού δ Σ α μ -  
ΐεουκουτσιος έσκότωσε τόσους Σαρακηνούς είς τόν
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καιρόν τοϋ ’Ερρίκου, τοϋ ω ραίου  /Iεσ χ ά του  )
—  Κολόμβα, είσαι τρελλή, άπεκρίνετο ό "Ορ

σος κεντών τόν ίππον του.

—  Είσαι άνδρας Ό ρ σ ’ Αντώνη καί είξεύρεις 
βέβαια καλλίτερα άπό μίαν γυναίκα τ ί πρέπει 
νά κά μης. Ά λ λ ’ ήθελα νά είξευρα ώς τ ί άντίρ- 
ρησιν τά χα  θά είχεν ό Ά γ γ λ ο ; εκείνος κα τά  τοϋ 
συνοικεσίου αΰτοϋ. Γπάρχουν δεκανείς είς τήν 
’Α γ γ λ ία ν ;. . . »

Ο ϋτω συνδιαλεγόμενοι, ό αδελφός καί ή ά δελ- 
φη έφθασαν μ ετά  μακροτάτην πορείαν είς χωρί- 
δ ιό ν τι, ού μακράν τοϋ Βοκονιάνου, οπού παρέμει- 
ναν ί'να δειπνήσω « καί διανυκτερεύσωσιν έν τή  
οικία φίλου των οικογενειακού. Έγένοντο δ ’ έν 
α υτή δεκτοί μετά  τ ή ;  φιλοξένου προθυμίας, ήν 
μόνοι οί λαβόντες πείραν τα ύ τη ς δύνανται νά εκ
τ ιμ ή σ ω « . Τήν επαύριον δ φιλοξενήσας αυτούς, 
όστις ήτο καί σύντεκνος τή ς δεσποσύνης Δ έλλα  
'Ρ έββ ια , τούς συνώδευσε μέχρις άποστάσεως μ ι
ας λεύγης άπό τής κατοικίας του.

« Β λ έπ ετε  εκείνα τ ά  δάση καί τά  μ α χ ίς ,  είπε 
πρός τον Ό ρσον, άποχαιρετίζων αυτόν- όποιος 
κάιμτ) συμ φ οράτ  ν’,μπορεί νά ζήση είς αυτά έν η
συχία δέκα χρόνια, χωρίς νά τόν εΰρωσι ποτέ 
χωροφύλακες ή στρατιω τικά αποσπάσματα. Τ ά  
δάση α υτά  συνορεύουσι μέ τό μεγάλον δάσος τής 
Βιτσαβόνας, καί όταν έ’χ η  κάνεις φίλους είς τό 
Βοκονιάνον ή είς τάπερίχωρα, δεν θά τοϋλείψη πο
τέ τίποτε. Ώραΐον τουφέκι έχ ετε , καί θά τραβα 
βέβαια μακράν! Ιΐαναγία μου σώ σαι! Τ ί μ εγά 
λη  σφαίρα δποϋ χωρεΐ! Μέ αύτό ήμπορει κανείς 
νά σκοτώσ·/) αγρίμια πολύ χειρότερα άπό αγριο
γούρουνα!»

Ό  Όρσος άπεκρίθη άποτόμως, ότι τό τουφέ- 
κιόν του ήτο αγγλικόν καί έξηκόντιζε τ ά  σφ αιρί
δια. μακράν. Ά σπασθέντες δέ άλλήλους, έχω ρί- 
σθησαν καί έξηκολούθησαν τήν πορείαν αύτών,
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Ε  i n o r l o  i l  c o n t e  A r r i g o  b e l  M i s s e r e  
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Οί ήμέτεροι οδοιπόροι έπλησίχζον ή δ η  είς τήν 
Πετρχνέραν, ότε είς τό στόμα φάραγγός τίνος, δι' 
ής έμελλον να διέλθωσι,διεϊδον έπτά  ή οκτώ άν
τρας, ώπλισμένους διά τουφεκίων, ών άλλοι [/.εν 
έκάθηντο επί λίθων, άλλοι δ ' ήσαν κατακεκλι- 
μένοι επί τής χλόης, καί άλλοι όρθιοι έπεσκόπουν 
τήν δδόν- οί ίπποι των έβοσκον εκεί που πλησίον. 
Ή  Κολόμβα τούς πχρετήρησεν επί μικρόν διά 
τηλεσκοπίου, οπερ έξήγαγεν έκ μεγάλου δερματί- 
νου θυλάκου, τού απαραιτήτου συμπληρώματος 
τή ς  σκευής τού όδοιπορούντο; Κορσικανού.

«  Είν’ οί ίδικοί μ α ς I άνεφώνησε περιχαρής. 
Ό  Ιΐιερούτσιος έκαμε σωστά όσα τού παρήγ- 
γειλα.

—  ΙΙοϊοι ίδικοί μ α ς; ήρώτησεν 6 Όρσος.
—  Οί βοσκοί μας, χπεκρίθη εκείνη. Προχθές 

το βράδυ έστειλα εμπρός τόν Πιερούτσιο νά μα- 
ζεύση τά  παλληκάρια αύτά, διά νά σέ συνοδεύ
σουν έως είς το σπίτι σου. Δέν είναι πρέπον νά 
ίμ β η ς είς Πετρανέραν χωρίς ακολουθίαν, καί θά 
είξεύρης βέβαια, ότι οί Βαρρικίνη είναι άξιοι νά 
κάμωσι τ ά  πάντα.

—  Κολόρεβα, είπεν δ Όρσος αύστηρώς, πολ- 
λάκις σέ παρεκάλεσα νά μή ρεού κκμης ποτέ 
πλέον λόγον ρεήτε περί των Βαρρικίνη, ρεήτε περί 
τών άτοπων υποψιών σου. Δέν θά ανεχθώ βέβαια 
νά γείνω γελοίος εισερχόμενος εις την κατοικίαν 
μου μέ τοιαύτην συνοδίαν. Κ αί μου κακοφαίνεται 
παραπολύ ότι τούς έσύναξες χωρίς νά το είξεύρω.

—  Αδελφέ μου, ¿λησμόνησες τον τόπον σου. 
Έ γ ώ  όμως έχεο χρέος νά σέ προφυλάττω, οσάκις 
εκτίθεσαι είς κύνδυνον ένεκα τή ς  απερισκεψί
ας σου. "Επρεπε νά κάμω ο,τι έκαμα.»

Κ α τ ’ εκείνην την στιγμήν οί βοσκοί ίδόντες 
αυτούς, έπέβησαν μ ετά  σπουδής τών ίππων των 
καί κατήλθον καλπάζοντες ϊνα τούς προϋπαντή
σω σι.

« Ζ ήτω  δ Ό ρ σ ' Ά ντώ νης! άνεφώνησε ρωμα
λέο; λευκογένειος γέρων, φορών καί κατά τήν  ώ 
ραν εκείνην τού καύσωνος χλαϊναν κορδυλωτήν 
έκ μάλλινου κορσικανικού ύφάσματος, πυκνοτέρου 
καί αύτού τού δέρματος τών αιγών. Είναι ίδιος 
απαράλλακτος δ πατέρας του, υψηλότερος όμως 
καί δυνατώτερος. Τ ί ώραΐον τουφέκι! θά κάμη 
κρότον αύτο το τουφέκι, Ό ρ σ ’ Ά ντώνη.

—  Ζ ήτω  δ Ό ρ σ ’ Αντώνης! έπανέλαβον δμοϋ 
καί οί λοιποί ποιμένες. Ά μ μ ή  τό ε'ιξεύραμεν ημείς 
πώς θά γυρίση τέλος πάντων!

—  Ά ! Ό ρ σ ’ Ά ντώ νη, είπε καί είς ϋψηλόσω- 
μος παλληκαράς, κεραμιδόχρουν ε”χων όψιν, τί 
χαρά δπού θά είχε δ πατέρας σας, αν έζούσε διά 
νά σάς καλοδεχθή! Κ αί δέν θά έπάθαινε τίποτα, 
άν ήθελε νά μ ε πιστεύση, άν μ ’ άφινε εμέ νά τε 
λειώσω τη  δουλειά τού Γκιούδικε. . .  . Α λλά  δέν 
μ ’ ε’πίστευσεν δ μακαρίτης! Τώρα όμως είξεύ

ρει κα λά  πώ ς όσα τού έλεγα. ήσαν σοιστα.
—  "Εννοια σου! ύπαλαβών είπεν δ γέρων, καί 

δ Γκιούδικε δέν θά χάση τίποτε πού έπερίμεινε 
τόσον καιρόν.

—  Ζ ήτω  δ Ό ρ σ ’ Ά ντώ νης!»  Κ α ί δω δεκάς 
πυροβολισμών επισφράγισε τήν επευφημίαν 
ταύτην.

Ό  Ό ρσος άδημονών εύρίσκετο έν τώ  μέσω  τού 
ομίλου εκείνου τών εφίππων άνδρών, οϊτινες ε’λα - 
λουν ταύτοχρόνως πάντες καί συνωθοϋντο όπως 
τώ  θλίψωσι τήν δ εξιά ν  έπί ικανήν δέ ώραν δέν 
κατώρθου νά τοί; δμιλήση, μεχρις ότου άναλα- 
βών τό παράστημα καί τό ηθος, όπερ είχεν, οτε 
έπιθεωρών τήν διμοιρίαν του ή λεγχε τούς άνδρας 
ή έτιμώρει αυτούς διά περιορισμού καί κρατή- 
σεοις:

«Φ ίλοι μου, είπε, σάς ευχαριστώ διά τήν α
γάπην, όπου μού δεικνύετε, καί διά τήν αγάπην 
όπου είχ ετε  προς τόν πατέρα μου. Ά λ λ  εννοώ 
καί θέλω  νά μη μέ συμβουλεύη κάνεις άπό σάς. 
Είξεύρω τί πρέπει νά πράοω.

—  Κ α λά  λέγει! καλά λέγει! κνεκραύγασαν 
οί ποιμένες. Νά εϊξεύρετε πώς εϊμεθα όλοι είς 
τήν διάθεσίν σας.

—  Τό είξεύρω, καί σάς εύχαριστώ. Ά λ λ ά  
τώρα δέν έχω χρείαν άπό κάνένα, καί τό σπίτι 
ρ.ου δέν κινδυνεύει. Ε μ π ρός λοιπόν, μεταβολή! 
καί πηγαίνετε είς τά  γίδια σας. Είξεύρω τόν δρό
μον τής Πετρανέρας καί δέν έχω  ανάγκην άπο 
οδηγούς.

—  Μή φοβεΐσθε τίποτε, Ό ρ σ ’ Ά ντώ νη, είπεν 
δ γ έρ ω ν  α ύ ΐο ί  δέν θά τολμήσουν νά φανούν που
θενά σήμερα. Ό  ποντικός χώνεται 'ς την τρύπα 
του !σάν γυρίζη δ γάτος.

—  Γάτος νά γείνης, γεροκολασμένε! είπεν δ 
Ό ρσος. Π ώς σέ λέγουν;

—  Πώς! δέν μέ γνωρίζεις εμένα, "Ορσ’ Ά ν 
τώ νη; έμένα πού τόσαις φορχίς σ’ έφερα 'πισοκά- 
πουλα ’ς τό δαγκανιάρικο μουλάρι μου; Έ ς έ χ α -  
σες τόν Πώλο Γρίφο; τόν πιστόν σας τόν βοσκόν, 
πού γιά τού; Δ έλλα  Ρέββια 'μπορεί καί 'ς τή  
φωτιά νά πέση. "Ενα λόγον φθάνει νά. είπής, καί 
σάν βροντήξη τό βαρύ τουφέκι σου, αύτό τό π χ - 
ληοκαρυοφύλλι π :ϋ  βλέπεις, πού είναι γέρικο σάν 
τόν άφέντη του, δέν θά βουβαθή. Ν ά μέ θυμη- 
Οής, 'Ο ρσ’ Ά ντώ νη!

  Πολύ κα λά , πολύ καλά· άλλά νά πάρουν
όλοι οί διάβολοι! 'πηγαίνετε ’ς τή  δουλειά σας, 
καί άφήτέ μας νά τραβήξωμεν ήσυχοι τόν δρό
μον μ α ς.»

Οί ποιμένες έφυγον έπί τέλους, κατευθυνθέντες 
δρομαίοι πρός τό χωρίον ά λλ’ άπό καιρού είς 
καιρόν έστεκαν έπί τών υψωμάτων τής δδού, καί 
παρετήρουν μή ύπήοχέ που ένέδρα, πάντοτε δέ 
ήσαν πλησίον τού Ό ρσο καί τής αδελφής του, 0-
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πως δυνηθώσι νά δράμωσιν έν ανάγκη είς βοή
θειαν των. Κ α ί ό Πώλος Γρίφο; ε'λεγε πρός τούς 
συντρόφους του : α Καταλαβαίνω πού τραβάει,
καταλαβαίνω. Λόγια αυτός δέν ’ξεύρει, εκείνο 
πού θέλει νά κά μ η, τό κάμνει. Αύτόφυος δ πα
τέρας του! Έννοια σου, λέγε όσο θέλεις πώς δέν 
τά  έχεις μέ κάνένα! Έ κ α μ ε ς  τά γ μ α  είς τήν α
γίαν Ά ρνή. ') Εύγέ σου. Έ γ ώ  όμως γιά ένα σύκο 
νά μού τό έδιναν, δέν τό έπαιρνα τό δέρμα τού 
δημάρχου. Ε ίς ε”να μήνα δέν θά ήναι καλό ούτε 
γιά νά τό κα μης α σκί.»

Ο υτω δέ προπορευομένων τών ποιμένων, ώς 
προσκόπων, δ άπόγονος τών Δ έλ λ α  'Ρ έβ β ια  έ -  
φθασεν είς το χωρίον του καί είσήλθεν ε·ς τον πα
λαιόν πύργον τώ ν προπατόρων του δεκανέων. Οί 
ρεββιανικοί, έπί πολύν χρόνον έστερημένοι άρχη- 
γού, προϋπήντησαν αύτόν άθρόοι, οί δέ κάτοικοι 
τού χωρίου, οί είς ούδετέραν τεταγμένοι μερίδα, 
ίσταντο πάντες έπί τών κχτωφλίων τών θυοών 
των, όπως ΐδωσιν αύτόν κα τά  τήν διάβασίν του. 
Οί δέ Βαρρικινικοί έμενον κεκλεισμένοι εντός τών 
οικιών τω ν, καί έκύτταζαν άπό τά ς χαρχγμάδας 
τών παραθυροφύλλων.

Ή  Πετρανέρα, ώς πάντα τά  χωρία έν Κορσι
κή, είναι κά κιστα  έρρυμοτομημενη, διότι ή  μόνη 
κανονική όδός εύρίσκεται έν Κ αργέζε, τή  ύπό 
τού κ. Μαρμπέφ κτισθείση κώ μη. Λί οίκίαι ά τά - 
κτως καί άνευ τής έλα χίστης εύθυγραμμίας διε- 
σπαρμέναι, είσιν έκτισμέναι έπί στενού έπιπέδου 
χώρου, ή μάλλον διαζώματος τού όρους. Κ α τά  
τό κέντρον τού χωρίου φύεται μεγάλη δρύς, π λ η 
σίον δέ τα υτης ύπάρχει άρδάνιον εκ γρανίτου 
λίθου είς το όποιον χύνεται διά ξύλινων σωλήνων 
διοχετευόμενον τό ύδωρ παρακείμενης κρήνης. Τό 
κοινωφελές τούτο κτίσμα έγενετο κοινή δαπάνη 
τών Δελλα 'Ρέββια  καί τών Βαρρικίνη· μ ή  τις ό
μως πλανηθεί; ύποθέση, ότι είναι τούτο μαρτύ- 
ριον τής έν άλλοις χρόνοι; δμονοίας τώ ν δύο οικο
γενειών άπ’ έναντίας είναι έργον τ ή ;  αντιζηλίας 
αύτών. Πέμψχντός ποτε τού συνταγματάρχου 
Δέλλα Ρέββια είς τό δημοτικόν συμβούλιον τού 
δήμου του μικρόν χρηματικόν ποσόν, ϊνα χρησι- 
μεύση είς κατασκευήν κρήνης, δ δικηγόρος Βαρ- 
ρικίνης προσήνεγκεν άμέσως ίσον ποσόν καί έκ 
τ ή ; άμίλλης τών άντιπαλων πρός γενναιοδωρίαν 
ώφελήθη ή Πετρανέρα, πορισθείσα ύδωρ άφθονον. 
Περί τήν δρϋν καί τήν κρήνην μένει χώρος κενός, 
ον καλούσι πλατείαν καί όπου συναθροίζονται τήν 
εσπέραν οί αργοί. 'Ενίοτε χαρτοπχικτοϋσι καί 
άπαξ τού ένιαυτού, κα τά  τά ς  άπόκρεως, στήνου- 
σιν έκεϊ χορόν. Τ ά  δύο αντίθετα άκρα τή ς  π λα 
τείας κατέχουσιν οικοδομήματα υψηλά καί στενά 
μάλλον, έκτισμένα διά γρανίτου καί σχιστόλιθου.

_ *) Τ ό  όν ο μ α  Τ ή ;  ά γ ι α ;  Ά ρ ν ή ;  (Ν ε β » )  όέν  ε ύ ρ ίσ κ ε τ α ι έν 
,(Ρ δ μ ε ρ ο λ ο γ ίω . Κ ά μ ν υ  τ ά γ μ α  ε ί ;  τη ν  ά γ ία ν  Ά ρ ν ή ν  ο η μ α ί -  
ν ε ι  α ρ ν ο ν μ α ι π ά ν τα  έ κ  -ρ ο β έ σ ε ω ;.

Είσί δέ τα ύτα  οί έχθρικοί π ύ ρ γ ο ι  τών Δέλύ.α 
'Ρέββια  καί τών Βαρρικίνη- άμφότεροι έχουσι τό 
αύτό σχέδιον, τό αύτό ύψος, καί έκ τούτων κα- 
τχδείκνυται, ότι ή αντιζηλία τώ ν δύο οικογενει
ών διετηρήθη πάντοτε αμείωτος, ούσης άμφιρρε- 
πούς τής τύχης.

Είναι ίσως άναγκαίον νά έξηγήσωμεν τί ση
μαίνει ή λέςις πύργοι:· Ο πύργος είναι τετρά 
γωνον οικοδόμημα, εχον ύψος τεσσαράκοντα πε
ρίπου ποδώ ν αλλαχού τοιαύτα οικοδομήματα 
θά ώνομάζοντα άπλούστερον περιστερεώνες. Ή  
στενή θύρα αύτού κεϊται ύψ ηλά, οκτώ πόδας 
άνω τού έδάφους καί ανέρχονται είς αύτήν διά 
κλίμακος όρθιας. Ύπεράνω τής θύρας ύπάρχει 
παράθυρον συνεχόμενον μ ετ ’ εξώστου, ού τό έδα
φος έχει όπάς, ώς τουφεκήθρας, δι’ ών είναι εύκο
λος δ φόνος παντός δυσαρέστου έπισκέπτου. Με
τα ξύ  τού παραθύρου και τή ς  θύρας φαίνονται δύο 
θυρεοί, έχοντες άτεχνα άνάγλυφα· δ μέν έφερεν 
άλλοτε τόν Γενουήνσιον σταυρόν, ον νύν κα τα κο- 
πέντα ύπό τής σούρας μόλις οϊ άρχαιολόγοι δύναν- 
τα ι νά ά.ναγνωρίσωσιν έν δέ τώ  έτέρω θυρεώ 
είσιν άναγεγλυμμένα τ ά  οικόσημα τού κτήτορος 
τού πύργου. Πρός συμπλήρωσιν τή ς παραστάσεως 
πρόσθες ίχνη τινά σφαιρών έπί τών θυρεών καί 
τών άρμοστήρων τού παραθύρου, καί δύνασαι νά 
φαντασθής δποίά τινα είναι τά μεσαιωνικά ενδι
α ιτήματα  τών ευπατριδών τή ς  Κορσικής. Έ λ η -  
σμόνησχ νά είπω, ότι τά  πρός κατοικίαν οικοδο
μ ή μ α τα  κεϊνται πλησίον τού πύργου καί πολλά- 
κις συνέχονται μ ετά  τούτου διά σκεπαστών δια 
δρόμων.

Ό  πύργος καί ή  κατοικία τού Δ έλλα  Ρέββια 
κατέχουσι τό βόρειον μέρος τή ς  πλατείας τή ς  Π ε
τρανέρας, δ δέ πύργος καί ή οικία τών Βαρρικίνη 
τό νότιον. Ά π ο  τού βορείου πύργου μέχρι τής 
κρήνης είναι δ χώρος τού περιπάτου τών Δ έλλα  
Ρέββια , δ δέ τών Βαρρικίνη είναι είς τά άλλο 
μέρος. Μ ετά τήν κηδείαν τή ς συζύγου τού συν
ταγματάρχου οϋδείς ποτε τών Δ έλλα  Ρέββια 
ή τών Βαρρικίνη έπάτησεν είς τό μέρος τής π λα 
τείας, τό μή άνήκον κα τά  σιωπηοάν σύμβασιν 
είς τήν οικογένειαν του. "Οπως αποφύγη τόν γύ- 
ρον δ Όρσος έπροχώρησε πρός τό έμπροσθεν τής 
οικίας τού δημάρχου μέρος, ότε ή αδελφή του 
τον κα τέστησε προσεκτικόν καί τόν παρώτρυνε 
νά μεταβώσιν είς τήν οικίαν του διά τινο; άγυιάς, 
χωρίς νά διέλθωσιν από τήν πλατείαν.

« Κ α ί πρός τ ί νά κάμωμεν τον κόπον; είπεν 
δ Όρσος- μήπω ς ή π λα τεία  δέν είναι κοινή είς 
όλους; » Κ αί εκέντησε τον ίππον του.

« Γενναία καρδία ! διενρήθη ή  Κολόμβα. Π ά - 
τερ μου, θά έκδικηθής ! »

Ό τ ε  έφθχσαν είς τήν πλατείαν, ή Κολόμβα 
ι παρενέβη μεταξύ τής οικίας τού Βαρρικίνη καί 
1 τού αδελφού της, τά  βλέμματα προσηλωμένα



68 Ε Σ Τ Ι Α

έχουσχ διαρκώς εις τά  παράθυρα τών εχθρών. 
Παρετήρησε δ έ ότι έφραξαν ταύτα πρό μικρού, 
καί ότι άφήκαν καί τάς λεγομένας ΒΓΟίιβΓΘ. 
Είναι δ ’ αύται όπαί στεναί, ώς πολεμ-ήστραι, ά - 
φειμέναι μεταξύ των χονδρών χαράκων, δ Γ  ών 
φράσσεται το κά τω  ρ.ερος τοϋ παραθύρου. Οί φο
βούμενοι έπίθεσιν εχθρών όχυροϋνται κ α τ’ αυτόν 
τον τρόπον, ύΐστε προφυλασσόμενοι υπό τών χ α 
ράκων δύνανται νά πυροβολώσιν ασφαλώς κατά 
τών επιτιθεμένων.

« Ο ι  άνανδροι! είπεν ή  Κολόμβα. Κ ύ ττα ξε, 
αδελφέ μου, άπό τώρα ήρχισαν νά προφυλάτ- 
τω νται· έφραξαν τά  παράθυρα ! άλλα θά άναγ- 
κασθούν νά εβγουν έξω  κάποτε 1»

Η  διάβασις τοϋ Ό ρσο άπό τό νότιον μέρος 
τη ς π λα τεία ς ένεποίησεν έν ΙΙετρανέρα μεγίστην 
αισθησιν καί έθεωρήθη ώ ; ένδειξις τόλμης μικρόν 
άπεχούσης τη ς θρασύτητος. ’Ιδίως παρέσχεν α
φορμήν άπεράντων σχολίων εις τούς ¿διαφόρους, 
ότε συνηθροίσθησαν την εσπέραν περί την δρϋν. 
«Το καλόν είναι, ελεγον, ποϋ δέν είχαν άκόμη 
γυρίση τά  παιδιά τοϋ Βαρρικίνη· αυτοί δέν ο
μοιάζουν τού δικηγόρου, δέν τά  βαστούν αύτά, 
καί ίσως όίεν θά άφιναν τόν εχθρόν των νά πέ
ραση άπό το μέρος τό ίδικόν τω ν, χωρίς νά 
πληρώση ακριβά τήν προςβολήν πού τους έκαμε. 
— Ν ά  μοϋ ’θυμάσαι αυτό ποϋ θά σου είπώ, γεί
τονα, είπε γέρων τις, θεωρούμενος ώς τό  μαντεΐον 
τού χωρίου. Παρετήρησα σήμερον τό  πρόσωπον 
τής Κολόμβας, καί κάτι έχει ’ς τό κεφάλι της. 
Μοϋ φαίνεται πώς βρωμά μπαρούτι. Πολύς και
ρός δέν θά περάση καί τό κρέας θά φθηνήν/) εις 
την ΙΙετρανέρα.»

I ’.

Χωρισθείς έν ηλικία  απαλή άπό τού πατρό; 
του, δ Όρσος δέν έπρόφθασε νά τόν γνωρίση. Δ ε -  
καπενταέτης άπελθών τή ς Πετρανέρας, όπως 
σπουδάση έν Πίσγ,,κατετάχΘη είτα  εις την στρα
τιωτικήν σχολήν κα θ’ ον χρόνον ό Γιλφούκιος ή -  
γωνίζετο άνά τήν Ευρώπην ύπό τούς άετού; τοϋ 
αύτοκράτορος. Σ πανιώ τα τα  είδεν αυτόν ό Ό ρ -  
σος έν τή  ηπειρωτική Ευρώπη καί μόλις έν έτει 
18  1 Γ> έτυχε νά ύπηρετήση έν τώ  ύπό τοϋ πατρός 
του διοικουμένω συντάγμ.χτι. Ά λ λ  ό συνταγμα- 
τάρχης, άμείλικτος ών έν τ ή  ύπηρεσία, έφέρετο 
πρός τόν υίόν του ά παραλλάκτω ς ώς καί πρό; 
τούς άλλους νέους ύπολοχαγούς, ο έστιν α ύ σ τη - 
ρότατα. Δ ιττα ι ήσαν αί περί αυτού αναμνήσεις 
τοϋ Ό ρ σ ο . Τόν ένθυμείτο έν Πετρανέρα, ότε τώ  
παρέδιδε τήν  σπάθην του, ή επανερχόμενος έκ τής 
Θήρας τώ  έπέτρεπε νά ά δειάζη τό τουφέκιόν του, 
ή ότε νήπιον άκόμη τόν έκάθισε κα τά  πρώτην 
φοράν παρά τήν  οικογενειακήν τράπεζαν. ’Εν
θυμείτο πάλιν τόν συνταγματάρχην Δ έλλα  ’Ρ έβ -  
βια έπιβάλλοντα αύτώ περιορισμόν δΓ  άσήμαν- 
τα  πα ραπτώ ματα , καί προσφωνούντα αύτόν πάν

τοτε ύπολοχαγόν Δ έλλα  Ρέββια : « Τπολοχα- 
γέ Δ έλλα  'Ρ έββ ια , δέν είσαι εις τήν κανονικήν 
πρός μάχην Θέσιν, τριήμερον περιορισμόν.— Οί 
άκροβολισταί σου έτάχΘησαν πέντε μέτρα όπισθεν 
τής έν τή  εφεδρεία θέσεώς των, πέντε ημερών 
κράτησιν.— Δέν φορείς τό λοφεϊόν σου, όκτώ η 
μερών κράτησιν.» "Α παξ μόνον παρά τούς Τ έσ - 
σαραςΒραχίονας τοί είπεν : «Ε ύγε, Ό ρσο, άλλά 
φρόνιμα.» Ά λ λ  αί αναμνήσεις, άς άνεκάλει εις 
τ-ήν διάνοιαν του ή ΙΙετρανέρα, ήσαν παντελώς 
διάφοροι. Β λέπω ν τούς τόπους, τούς οποίους έγνώ- 
ρισε κα τά  τήν παιδικήν του ηλικίαν, τά  έπι
π λα , τά  όποια έχρησίμευσαν άλλοτε εις τήν μ η 
τέρα του, ήν έγκαρδίως ήγά πα , ήσθάνετο έν 
τή  ψυχή αύτού γλυκείας καί άλγεινάς άμα συγ
κινήσεις· έπ ειτα  διέβλεπε ζοφερόν τό μέλλον 
του, ή αδελφή του παρεΐχεν αύτώ αόριστόν τινα 
φόβον, άλλά πρό πάντων διελογίζετο ότι ή  μις 
Ν έβιλ έμελλε μ ε τ ’ ολίγον νά έ’λθη εις τήν κα
τοικίαν του, ήτις καί εις αύτόν τόν ίδιον έφαίνε- 
νετο μικρά, πενιχρά, καί ά κα τα λλη λοτά τη  εις 
υποδοχήν ξένων είθισμένων εις τήν μεγαλοπρέ
πειαν, καί ότι τούτου ένεκα θά τόν κατεφρόνει· 
πάντες οί τοιοϋτοι διαλογισμοί άνακυκώμενοι έν 
τή  διανοία του τόν έζάλιζον καί πολλήν άθυμίαν 
ενέπνεον εις αύτόν.

Παρατεθέντος τού δείπνου έκάθησεν έν μεγάλη 
δρυΐνη παλαιά έδρα, τή  τιμ η τικ ή  έδρα τοϋ οί
κοδε σπότου, έν ή άλλοτε έκάθητο ό πατήρ του, 
καί έμειδίασεν ιδών, οτι ή Κολόμβα έδίστα ζε νά 
παρακαθήση μ ετ ' αύτού εις τήν τράπεζαν. ΙΙύ— 
χαριστήΟη όμως καί διότι έτήρησεν άκραν σιω
πήν κα τά  τό δεΐπνον καί διότι τα χέω ς μ ετά  τού
το κπεχώρησεν ή Κολόμβα, έπειδή ήτο σφόδρα 
συγκεκινημένος καί ήσθάνετο, ότι δυσκολώτατα 
θά ύπέμενε τάς εφόδους, άς άναμφιβόλως έμελέτα 
εκείνη κ α τ’ αύτού. Ά λ λ ’ ή Κολόμβα προσεϊχε 
μή βαρύνη αύτόν ύπέρ τό δέον, καί τώ  ε'διδε 
καιρόν νά συνέλθη εις έαυτόν. Σ τηρίξας τήν κε
φαλήν έπί τή ς  χειρός έμεινεν έπί πολύ ακίνητος, 
άναπολών τά  συμβάντα αύτώ κα τά  τήν τελευ- 
ταίαν δεκαπενθημερίαν. “Ε β λεπ ε μ ετά  τρόμου 
τί πάντες προσεδόκων παρ’ αύτού νά πράζη κα
τά  τών Βαρρικίνη, καί διεγίνωσκεν, ότι άνεπαι- 
σθήτως έπείθετο ότι ή περί αύτού ΰπόληψις τών 
κατοίκων τής Πετρανέρας ίσοστάθμει προς την 
τού λοιπού κόσμου. "Ωφειλεν άρα νά. έκδικήση τόν 
πατέρα του, όπως μή θεωρηθή ώς άνανδρος. 
Α λλά  τίνα νά φονευση πρός έκδίκησιν ; Ο ύδα- 

μώς έπείθετο ότι ένοχοι τοϋ φόνου ήσαν οί Βαρ
ρικίνη. “Ησαν μέν αληθώς έχθροί τή ς  οικογένειας 
του, άλλά μόνον άν συνεμερίζετο τάς χυδαίας 
προλήψεις τώ ν συμπολιτών του έδύνατο νά άπο- 
δώση εις αύτούς ταιοϋτο έγκλημα. Ε νίοτε π α -  
ρετήρει τό περίαπτον τή ς μις Ν έβιλ καί έπανε- 
λάμβανε ταπεινή τή  φωνή τό ρητόν : « Ό  βίος

είναι άγών.» Κ αί έσκέφθη σταθεράν λαβών άπό- 
φάσιν «Θ ά  νικήσω έν τώ  άγώνι !»  Μ ετά την 
αγαθήν ταύτην σκέψιν ήγέρθγι καί λαβών τήν 
λυχνίαν έμελλε νά άνέλθη εις τόν κοιτώνα του, 
ότε ήκουσε κρουομένην τήν θύραν τή ς  οικίας· ή 
ώρα ήτο ά κα τα λληλοτά τη  πρό; έπισκέψεις· άλ
λά πάραυτα παοέστη ή Κολόμβα, συνοδευομενη 
ύπό τής ύπηρετούσης αύτούς γυναικός. «Δέν εί
ναι τίπ οτε,»  είπε δραμούσα εις τήν θύραν. "Ο
μως προτού νά άνοιξη ήρώτησε ποιος είναι. « ’Ε 
γώ είμ αι*» άπεκρίθη γυναικεϊά τ ι ;  φωνή. Π α -  
ρευΟύς άπέσυραν τόν έγκαρσίως φράσσοντα τήν 
θύραν ξύλινον μοχλόν, καί ή Κολόμβα έπανήλ- 
θεν εις τό έστίχτόριον, ακολουθούμενη ύπό δε
καετούς περίπου κορασιού, γυμνόποδος, £χκενδύ- 
του, καλύπτοντος δέ τήν κεφαλήν διά πενιχρού 
μαντηλιού, ού έκ τώ/ άκρων έξέφευγον μακοοί 
βόστρυχοι κόμης μελαίνης, ώ ς πτέρυγες κόρακος. 
Τό κοράσιον έκεΐνο ήτο ισχνόν καίήλιοκαές· ά λ λ ’ 
έν τοϊς οφθαλμοί; του έλαμπε τό πύρ τή ς  νοη
μοσύνης. Ίδόν τόν “Ορσον ε”σ τη  μ ετά  συστολής, 
καί άφ’ ού τον έπροσκύνησε κα τά  τον τρόπον 
τών χωρικών, είπεν όλίγας λέξεις κρυφίως εις τήν 
Κολόμβαν καί ένεχείρισεν αύτή φασιανόν άρτίως 
σκοτωθέντα.

«Εύχαριστώ , Χ ιλ Ι , είπεν ή  Κολόμβα· νά 
ευχαρίστησης άπό μέρους μου τόν Οειόν σου. Είναι 
καλά;

—  Πολύ καλά, σας προσκυνεΐ, κυρά. Δέν ή μ - 
πόρεσα νά έλθω ένωρίτερα, διότι άργησε νά έ λ -  
Οη νά μ ’ εόρη Τρεις ώραις ¿καθόμουν εις τό μα - 
κίς καί τον περίμενα.

—  Κ α ί δέν έφαγες άκόμη ;
—  Ό χ ι ,  κυρά· δέν είχα  καιρόν.
—  Τώρα σού δίδουν καί τρώγεις. *Ε χει ό 

θεϊός σου άκόμη ψωμί ;
—  ’Ολίγον μόνον, κυρά- άλλά  πρό πάντων 

χρειάζεται μπαρούτι. Γ ια τ ί  τώρα ποϋ ’βγήκαν 
τά  κάστανα ¡/.όνον μπαρούτι θέλει καί τίποτε 
άλλο.

—  Θ ά σού δώσω νά τοϋ πας ένα καρβέλι 
ψωμί καί μπαρούτι- νά τοϋ είπής όμως νά τό οί
κονομή, διότι είναι ακριβό.

—  Κολόμβα, ήοώτησεν ό Όρσος γα λλιστί, διά 
ποιον είναι αύτά ;

—  Δ ι’ ένα κακόμοιρον φυγόδικον συγχωριανόν 
μας, άπεκρίθη ή Κολόμβα εις τήν αύτήν γλώ σ
σαν. Τ ό  κορίτσι αύτό είναι άνεψιά του.

—  Μού φαίνεται, ότι ήμπορούσες νά. διανέμης 
καλλίτερα τά έλέη σου. Δ ια τί νά στέλλη ς πυρΐ- 
τιν εις κακοϋργον, ό όποιος τήν χρειάζεται διά 
νά κάμη άλλα κακουργήματα;” Αν δέν ήτο αύτή 
ή ελεεινή συμπάθεια, τήν όποιαν φαίνεται πώς 
όλοι έχουν πρός τούς φυγοδίκους, θά είχεν έξα- 
ληφθή —ρό πολλοϋ ή φυγοδικία άπό τήν Κορ
σικήν.

—  Οί χειρότεροι τοϋ τόπου μας δέν είναι οσοι 
εύρίσκονται εις τά  βουνά.

—  Δίδε του; ψωμί, άν θέλης, διότι ψωμί εις 
κανένα δέν πρέπει νά άρνούμεθα, ά λλά  δέν επ ι
θυμώ νά τούς προμηθεύης πολεμεφόδια.

—  'Α δελφέ, είπεν ή Κολόμβα σοβαρώς, είσαι 
ό αύθέντης εις τό σπίτι σου, καί όλα έδώ  μέσα 
είναι ίδικά σου. Ά λ λ ά  σού λέγω  καί εγώ οτι θά 
δώσω τό μ ε τ ζ α ρ ό  μου εις τό κορίτσι αύτό διά 
νά τό πω λήση, παρά νά μή δώσω πυρΐτιν 
εις φυγόδικον. Ν ά μή τού δώσω πυρΐτιν ! ά λ λ ’ 
είναι τό ίδιον ώ ; νά τόν παρέδιδα εις τούς χ ω 
ροφύλακας. Τ ί άλλην βοήθειαν ε’χει εναντίον αυ
τώ ν, παρά τ ά  φυσέκια του;»

’Εν ώ  ε“λεγον τα ύ τα , τό κοράσιον ε'τρωγεν ά - 
πλήστω ς τεμάχιον άρτου, καί έκύτταζεν ότέ μέν 
τήν Κολόμβαν, ότέ δέ τόν αδελφόν τη ς , προσπα
θούν έκ τών βλεμμάτω ν αύτών νά έξιχνιάση τό 
νόημα τών λεγομένων.

«Κ α ί τ ί έκαμε τέλος πάντων δ φυγόδικός σου; 
διά ποιον έγκλημα  επήρε τά  βουνά ;

—  Ό  Βοανδολάτσιο δέν έκαμε κάνέν έγκλη 
μ α , άνέκραξεν ή Κολόμβα. Έ σκότω σε τόν Γκιο- 
βάνη Ό π ίτσ ο , δ όποιος ¿δολοφόνησε τόν πατέρα 
του, εν ώ αύτός ήτο στρα τιώ της.»

Ό  Όρσος άπέστοεψε τήν κεφαλήν, καί χ ω 
ρίς νά άποκριθή λαβών τήν λυχνίαν, άνέβη εις 
τόν κοιτώνα του. Τ ό τε  δέ ή Κολόμβα ε'δωκε πυ- 
ρϊτιν καί τροφάς εις τό  κοράσιον καί τό συνώδευ- 
σε μέχρι τή ς  θύρας, έπαναλαμβάνουσα :« Ν ά  προ- 
σέξη δ θεΐός σου νά φ υλάττη  καλά τόν Όρσον.»

["Επετσι σ υ ν έ χ ε ια .]
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Ο ΓΙΓΑΣ ΚΑΙ Ο ΝΑΝΝΟΣ

Είνε πικρά αλήθεια ότι παρ’ ήμϊν οί κοινο
βουλευτικοί θεσμοί έχαλαρώθησαν πολύ καί δ ιε- 
στράφησαν έπ’ εσχάτων ιδίως, εις τήν έξαχρείω- 
σιν δέ αύτών κοινώς αποδίδεται τού νύν ίσχύον- 
τος πολιτεύματος ή επιζήμιος άκαρπία. Αί ά- 
σχημίαι αί μιαίνουσαι τόν ιερόν τού βουλευτή— 
ρίου χώρον τα κτικώ ς σχεδόν άνά πάσαν σύνο
δον απεςένωσαν τήν εθνικήν αντιπροσωπείαν τοϋ

Ϊοήτρου, όπερ ώφειλε νά περιβάλληται, αφειδώς 
’ έμυκτηρίσθη ύπό τών ξένων καί πικρώς έ - 

χλευάσθη τό Έ θνος ολόκληρον διά τ ά ;  άσυνέ- 
τους παρεκτροπάς τών άγαν εύερεθίστων αύτού 
αντιπροσώπων.

Τήν αλήθειαν τα ύτην εύχερέστερόν τις κα τα 
νοεί καί συναισθάνεται πχραλληλίζων τόν ή μ έ -  
τερον κοινοβουλευτικόν βίον "μέ τόν βίον άλλων 
εύνομουμένων εθνών. Διά τούτο άνχγνόντες πρό 
τίνος έν ευρωπαϊκή έφημερίδι σκιαγραφίαν δύο 
τών επισημοτήτων άνδρών τού γερμανικού κοι
νοβουλίου, τοϋ πρίγκιπος Βίσμαρκ δηλονότι, τοϋ

/
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¿ό ’.?'. στιβχρχ Ιθύνοντος τά ς τύχχς ού ¡¿όνον τ ή ;  
Γερμανικής αυτοκρατορίας άλλα καί της Ευ
ρώπης χπ ά σης, καί τοϋ Βίνδχορστ τού αρχηγού 
των κληρικοφρόνων, εν έκρίνχμεν άσκοπον 
νά σταχυολογήσωμεν έξ αυτής τάς έπομένας 
περιέργους πληροφορίάς.

Τ εραστία  είνε ή μεταξύ τοϋ Βίσμαρκ καί τοϋ 
Βίνδχορστ άντίθεσις. Ό  Βίσμαρκ είνε υπουργός 
ε’-ς ολα καί καθ’ 6λα . Ό  Βίνδχορστ ητο ύπουρ-, 
γός τού έκθρονισθέντος βασιλέως τοϋ Άννοβέρου, 
απολυθείς παρά τοϋ παντοδυνάμου άρχιγραμμα- 
τέω ς. Ό  Βίσμαρκ διάγει μεγαλοπρεπώς, μ ετα - 
βαίνων εναλλάξ άπό τή ς  μιας εις την άλλην 
επαυλίν του, κατοίκων έν Βερολίνω είς μέγαρο·/ 
μεσαιωνικού όυθμού κείμενον είς τήν άριστοκρα- 
τικω τά τη ν  τω ν συνοικιών της πρωτευούσης. ‘Ο 
Βίνδχορστ απεναντίας διάγει λ ιτό τα τα , κατοί
κων δύο μικρά καί ήκιστα  κομψά δω μ ά τια  οι
κίας κείμενης έν τ ή  άποκέντρω καί λίαν δημ ο
κρατική ΙΙα λ α ια  δδώ τού Ιακώ βου (A lte  J a -  
c o b s tr a s s e ) ·  Ο Βίσμαρκ είνε ευσεβής λουθη
ρανός· δ Βίνδχορστ καθολικός πιστότατος. Ό  Β ί
σμαρκ είνε ή μάλιστα  έξέχουσαπροσωποποίησις τού 
τευτονισμού. Ό  Βίνδχορστ δέν άπαρνείται μέν 
την γερμανικήν αύτοϋ εθνικότητα, άλλα δεικνύει 
τάσεις καί συμπάθειας πρός την αγωγήν των 
λατινικών εθνών. Ό  Βίσμαρκ μισεί θανασίμως 
τούς λατινικούς χαρακτήρας έπί τοσούτον, ώστε 
άποστρέφεται καί δέν άναγινώσκει ποσώς τά  διά 
τοιούτων χαρακτήρων έκτετυπωμένα βιβλία· δ 
Βίνδχορστ τρέφει μεγάλην αγάπην πρός τήν λα 
τινικήν γλώσσαν, πρός παν ο ,τ ι  προέρχεται έκ 
Ρ ώ μ η ς, εκ τής παπικής Ρ ώ μ η ς, έκ τοϋ Β α τι
κανού.

Ο Βίσμ.αρκ εξουσιάζει καί διαθέτει κα τά  βού- 
λησιν τον Γερμανικόν στρατόν καί τόν στόλον 
καθώς καί τήν θέλησιν πάντων των βασιλέων, 
τών μεγάλων δουκών, τών δουκών καί λοιπών 
ηγεμόνων τών χωρών, αΐτινες άποτελοϋσι τό γερ- 
μ.ανικόν κράτος. Ο Βίνδχορστ έχει ΰπό τή ν  ε
ξουσίαν του δώ δεκα εκατομμύρια καθολικών ύ- 
πηκόο>ν θεωρούντο)·/ αύτόν ώς '1 ‘πόπαπαν τρόπον 
τινά. καί έχόντων τυφλήν καί απεριόριστον πρός 
αυτόν υποταγήν.

Ό  Βίσμαρκ είνε τό fa c tó tu m  τή ς αυτοκρα
τορίας· δ Βίνδχορστ είνε δ απόλυτος κύριος τής 
Βουλής τής γερμανικής Αυτοκρατορίας καί τής 
τοϋ βασιλείου τή ς  Πρωσσίας.

Ο Βίσμαρκ επιδεικνύει μεγάλην περιφρόνησιν 
πρός τούς αντιπροσώπους τοϋ έ'θνους καί πρός 
τούς κοινοβουλευτικούς θεσμούς. Ό  Βίνδχορστ 
επιτηδεύεται τόν άγρυπνον φύλακα τών φιλελευ
θέρων θεσμών καί τόν ένθερμον ύπερασπιστήν 
τώ ν προνομ,ιών τή ς  Βουλής, τόν αμείλικτο·/ πο

λέμιον οϊων δήποτε εξαιρετικών νόμων, τόν πρό
μαχον τών ελευθεριών τής συνειδήσεως καί τής 
ίσότητος τών Ορησκευμ.άτων. ΙΙαραδόξως δέ ή τό 
σον σφοδρά αύτη άντίθεσις έπεκτείνεται καί μ.έ- 
χρι τής σωματικής κατασκευής τών δύο αντι
πάλων. Ό  Βίσμαρκ είνε γίγας τό σώμα, ευρύνω - 
τος, την κεφαλήν έ'χων χονδράν, τά ς όφρϋς π υ -  
κνάς καθώς καί τόν μύστακα, τό πρόσωπον ρο
δοκόκκινου, τήν ρίνα όλίγόν τι σιμ.ήν, τούς ο
φθαλμούς διαυγείς, εξέχοντας, λίαν ευκινήτους, 
τά  χαρακτηριστικά τολμηρά, τήν έκφράσιν τή ς  
μορφής έν γένει έπιβλητικω τάτην. Ό  Βίνδχορστ 
απεναντίας είνε νάννος στρογγύλον σχεδόν έχων τό 
σώμα, τήν κεφαλήν σφαιρικήν, τήν οψιν άτριχον, 
το στόμα ύπερμέγεθες, τά  χείλη  κρεμάμενα, τό 
πρόσωπον ωχρόν, τούς οφθαλμούς μικρούς καί κε- 
χωσμίνους είς τήν κόγχην, τήν οψιν πενιχρήν, 
νοσηρήν, αντιπαθητικήν.

*

Κ α ί ώς ρήτορες επίσης οί δύο άνδρες είνε οί 
αντίποδες άλλήλων.

Ισχυράν άπογοήτευσιν πάσχει δ διά πρώ την 
φοράν άκροώμενος τοϋ Βίσμαρκ άγορεύοντος. Ό  
κολοσσος εκείνος έχει φωνήν ασθενή καί ταπει
νήν, τόν λόγον βεβιασμένου, τόν ρυθμόν μονότο- 
νον καί φορτικόν, τάς δέ χειρονομίας όλως άση 
μάντους. Τούς λόγους τού Β ίσμα ρκ δύναταί τις 
ν’ άναγνώση ό'χι όμως κα ιν ’ άκροασθή. Οίος δ ή 
ποτε τών θαυμαστών αύτοϋ άπόλλυσι τήν υπο
μονήν καί α π έρχετα ι, άφοϋ έπί ήμίσειαν ώραν 
προσεκτικώς άκροώμενος ύπέστη αληθές μαρ
τύριο·/.

Ό  μ ικ ρ ός  Εβ,οχώ τατος, ώς γενικώς άποκα- 
λ είτχ ι δ Βίνδχορστ, βραχύτατος τό ανάστημα, 
έχει μόλα τα ϋτα  φωνήν ήχηράν, εύκαμπτον, ε ύ -  
χερώς άρμόζουσαν είς πάσα; τά ς μεταπτώ σεις 
τοϋ ήχου καί κυριαρχούσαν έφ’ ο’ίας δήποτε ό -  
μηγύρεως. Ού μόνον ο! φίλοι αύτοϋ κληρικόφρο— 
νες, άλλά καί οί φιλελεύθεροι καί οί συντηρητι
κοί καί οί σοσιαλισταί, πάντες έν ένί λόγω ά - 
κροώνται αύτοϋ μ ετά  πλείστου ενδιαφέροντος, 
οίχιόήποτε καί άν ώσιν αί έκφεοόμεναι παρ’ αύ- 
τοϋ σκέψεις, όσον δήποτε τολμηροί καί άν ώσιν 
οί ισχυρισμοί του. Οί τοϋ κέντρου τόν χειροκρο- 
τοϋσιν ένθουσιωδέστχτα, οί έκ τή ς  αριστερής 
έπιδοκιμάζουσιν ά δ.αλείπτω ς τάς περιόδους τού 
λόγου του ή διακόπτουσιν αύτόν δ ι’ αστείων π α 
ρατηρήσεων, καί οί τή ς δεξιάς άμιλλώ νται τίνι 
τρόπω νά τόν έμβάλωσιν είς αμηχανίαν διά νά 
χάση τό νήμα τών ιδεών του · πλήν δ μικρός έ- 
ξοχώτατος άνταποδίδων τ ά  ίσα αυτοστιγμεί, 
αποκρούω·/ έτοίμ.ως τά ς επιθέσεις, εξακολουθεί α
πτόητος τήν άγόρευσίν του, καί φθάνει πάντοτε 
είς τό άρχήθεν δρισθέν τέρμα τοϋ λόγου του.

Ιίολλακις έθεαθη δ πρίγκιψ Βίσμαρκ κα τα -
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λείπων τήν θέσιν του, .μεταβαίνων δέ καί ίσ τά - 
μενος όπισθεν τού βήματος διά νά μ.ή χ ά σ η  ού
τε λέξιν τή ς  άγορεύσεως τοϋ Βίνδχορστ. Ή  με
γάλη αύτη τιμ.ή αποβαίνει όντως εξαιρετική,άν 
άναλογισθή τις  οτι δ Βίσμ.αρκ δέν διακρίνεται 
έπί μεγάλω σεβασμώ πρός τούς αντιπροσώπους 
τού έθνους. ΙΊρό μ.ικροΰ έτι δ αγέρωχος άρχιγραμ- 
ματεύς έξήρχετο έπιδεικτικώς τής αιθούσης τών 
συνεδριάσεων, οσάκις έλάμβανε τόν λόγον δ άρ- 
χηγός τού κόμματος τών φιλελευθέρων, Ρ ίχτερ  
δστις είνε έκ τών κρατίστων ρητόρων.

[Ιρό δύο περίπου μηνών δ γίγας καί δ νάννος 
συνεκρούσθησαν έν τώ  Ρ ά ϊ  γ ο τ α γ  κα τά  την συ- 
ζήτησιν τήν προκληθείσαν ύπό έπερωτήσεως 
άναφερομένης είς τό μέτρον τή ς  κυβερνήσεως, ά- 
παγορευσάσης τήν έγκατάστασιν καθολικών ιε
ραποστόλων είς τά ς ύπερωκεανίους γερμανικά: 
κτήσεις. Ή  έν λόγψ συζήτησις ύπήρξε π α λη  κοι
νοβουλευτική θανάσιμος,καί έκάτερος τώ ν αντα
γωνιστών κατέφυγεν είς πάντα τά  εφικτά τεχνά
σματα όπως καταβάλη τόν αντίπαλον. ΙΙα ρ α - 
Οέτομ.εν ενταύθα επ ίτη δες έκ τώ ν πρακτικών τά 
άξιολογώτατα τή ς συζητησεως μέρη, τούς έ π ι-  
τ/ιδειοτάτους διαξιφισμούς τών δύο άντιπάλων, 
όπως πρός τοΐς άλλοις παράσχωμεν τοϊς άνα- 
γνώσταις δείγμα τή ς  έν τώ  γερμανικώ κοινοβού
λιο) ευγλω ττία ς.

Β έ σ μ .α ρ κ .  ΓΙαρ’ ήμΐν τό εθνικόν αϊσθημ.α 
δέν ύπερπλεονάζει. Οί διαβαίνοντες τά  σύνορα 
Γερμανοί άπαλλάσσονται τά χισ τα  παντός εθνι
κού δεσμού. Ε ίς τά  ιδιαίτερα γαλλικά άρχεΐα 
εύρίσκονται μακροί κατάλογοι όνομ-άτων Γερμα
νών άρνησιπατρίδων. Οί δυσμενέστερο·/ τών άλ 
λων καθ’ ημών δίχκείμενοι Πολωνοί έχουσιν είς 
τάς φλέβας γερμανικόν αίμα· διά νά έξευγενι- 
σθώσι δέ έξεπολώνισαν τά  επίθετα αύτών μ.ε- 
ταφράζοντες ή τροποποιοϋντες τά ς καταλήςεις. 
Πας Γερμανός βιώσας έπί τινας μήνας έν Α με
ρική λέγει συνήθως : ((.'Ημείς οί έν ’Αμερική . . . »  
Πάντες οί έκ τοϋ εξωτερικού έπιστρεφοντες Γερ
μανοί δέν λαλοϋσι τήν γερμανικήν ό ρ θ ώ ς .. .  Ε ί 
νε άρα χρεία νά γένηται τηλικούτος θόρυβος πρός 
ύποστήριξιν τοϋ έργου έφημ.ερίδος κομματικής, τής 
Γ ερ μ α ν ία ς , ήτις φέρει αύτόν τόν τίτλον μ.ε πο
λύ παράδοξον δικαίωμα; ( Ί .Ια ρ ό τ η ς  είς τήν δε
ξιάν) . .  .

Ή  ειρήνη τοϋ ήμετέρου κράτους διατρέχει 
αείποτε κίνδυνον μέγαν ένεκα τή ς διαγωγής τών 
έν Γα λλία  κομμάτων. Τό έπεισόδιον τών Καρο
λινών καθώς καί άλλα τινά απέδειξαν οτι παντα 
τά  έν Γαλ.λία κόμματα ώς κοινόν έχουσι πρό
γραμμα τήν πρός τήν Γερμανίαν έχθραν. Αί άπό 
τού 18 7 1  καί εντεύθεν έν Γα λ λία  σχηματισθεί- 
σαι κυβερνήσεις προσηνέχθησαν πρός ημά ς φι- ,

λίως καί είλικρινιώς, πλήν δ γαλλικός λαός καί 
τά  πολιτικά κόμματα ε’πιθυμούσι τόν καθ’ ημών 
πόλεμον. Έ ά ν  τοιοϋτος πόλεμος έξερρήγνυτο, οί 
καθολικοί ιεραπόστολοι δέν θά συνετάσσοντο βε
βαίως μετά  τής Γερμανίας. ( Κ ά .Ι .Ι ισ ζ α !  είς την 
δεξιάν).

Β ί ν δ χ ο ρ σ τ .  Ο αντιπρόσωπος τών ομοσπόν- 
δων επικρατειών άφέθη είς παρεκβάσεις χωρίς ν’ 
άπαντήση είς τήν ουσίαν τή ς έπερωτήσεως. ( Ά -  
χ ρ ιβ έ σ τ α τ ο ν ! είς τό κέντρον.) ”Αν δ κύριος γραμ- 
ματεύς τή ς  Αυτοκρατορίας εθεώρησε καλόν νά 
έπωφεληθή τής παρούσης ευκαιρίας απως έπ ιτε- 
Οή κα τά  έφημερίδος διερμηνευούσης τό πρόγραμ
μα τών καθολικών, τότε οφείλω νά μ  ή άποκρύ- 
ψω τήν χαράν μου διά τήν έντύπωσιν,ήν ώς φαί
νεται προϋξένησαν είς τήν ψυχήν του τ ά  άρθρα 
τής δηθείσης έφημερίδος. (ΓέΛ ω τες σφοδροί). "Αν 
δ κύριος γραμματεύς ήθελησε νά κακίση τήν σύν
ταξιν τής περί ής δ λόγος έφημερίδος, λαμβάνω 
τήν τιμήν νά τώ  παρατηρήσω ότι αύτη συντάσ- 
σεται τόσον καλώς όσον τά  όργανα τά  έμπνεόμι- 
να ύπό τοϋ κυρίου γραμματέω ς τή ς  αυτοκρατο
ρίας. (Γ εν ικ ή  ί.Ιαρότη ς  χ α ί π α τ α γ ώ δ η  χ ε ιρ ο 
κ ρο τή μ α τα  ε ίς  το  κ έν τρ ο ν ) .  Μίαν μόνην παρα- 
τήρησιν εγώ θ’ άπέτεινον είς τήν Γ ε ρ μ α ν ία ν .  Θά 
τ ή  συνίστων νά μή κα τα πέση ποτέ είς τήν πο
ρείαν ήν τηρεί ή Β ορ ε ιο γ ερ μ α ν ικ ή  Έ φ η μ ερ ίς  ,"ί\- 
τις κα τέστη  τό μέγιστον τοϋ τύπου σκάνδαλον 
(Ε ίν ε  ά-Ιηθές !  εινε α κ ρ ιβ ές  ! εύγε !  ε ίς  το  κ έν 
τρο ν .)  Ό  έντιμος προαγορεύσας είπε μ ε τ ’ είρω- 
νίας ότι οί καθολικοί βασιλείς τή ς  Βαυαρίας καί 
τ ή ; Σαξονίας προστατεύουσι τά  συμφέροντα τών 
καθολικών. (Α κ ρ ιβ έσ τα το *·  !)  Αφότου συνέστη ή 
αυτοκρατορία δέν ένόησα ότι υπάρχει τοιαύτη 
προστασία, οίαδήποτε δέ καί άν είνε ή έχθρα ήν 
τρέφει καθ’ ημών δ κύριος γραμματεύς τή ς  αυ
τοκρατορίας. προτιμώμεν αυτός κάλλιο·/ ν’ ά ντι- 
προσωπεύη τά  ήμέτερα  συμφέροντα έν τώ  άνω- 
τάτωΌ μοσπονδιακώ Συμβουλίω ή οί αντιπρόσωποι 
τής Βαυαρίας καί τής Σαξονίας. ( Ζ ω ηρότατη  
ί .Ια ρ ό τ η ς ) . . .Ά κροώμενος τόν κύριον γραμμα
τέα τής αυτοκρατορίας ένόμιζον ότι ήκουον ευαγ
γελικόν τινα ιερέα. (Έ χ ρ ή ζεις  γ έ .ίω τος). Ο κύ
ριος γραμματεύς έσκανδαλίσθη διότι οί γερμα- 
νοί ιεραπόστολοι άπηύθυναν προς αύτον αϊτησιν 
γα λλιστί γεγραμμένην ά λ λ ’ εγώ γνωρίζω τινάς 
δ ιπλω μάτα ς γερμανούς, οϊτινες δέν δύνανται νά 
λαλήσωσιν έπί πέντε λεπ τά  γερμανιστί χωρίς ν’ 
άναμίξωσιν έξ τουλάχιστον φράσεις γα λλικ ά ; (ώ , ώ! 
είς τήν δεξιάν). Ό  κύριος γραμματεύς ώφειλε νά 

1 έπιβάλη είς τού; υφισταμένους του ν ά λα λώ σ ικά λ- 
! λιον τήν γερμανικήν γλώ σσαν. ( Ί .ία ρ ό τη ς )  . . . 

Ό  κύριος γραμματεύς ομοιάζει πρός τήν Βορειο- 
γερμχνικήν εφημερίδα, ήτις κηρύσσει έχθρούς 
τού κράτους παντας τούς έχοντας γνώμην άλλο- 
τρίαν τής ίδικής της· [Ε ίν ε  άΛηθές, ά .Ιη θέστα-
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ra r  !) .  ’Οφείλω νά παρατηρήσω είς τόν αύριο'/ ! 
γρα μματέα  τή ς  αυτοκρατορίας ότι πλήν αυτού 
ύπάρχουσιν έν Γερμανία κα ί άλλοι Γερμανοί ά- 
γαπώντες τήν πατρίδα οσον καί αυτός. ("Α ριστα'  
εύγε  I ). Ε νίοτε μ.άλιστα παρετήρησα καί έβ ε- 
βαιώθην οτι ό κύριος γραριριατεύ; τής αυτοκρα
τορίας άγαπά πολύ περισσότερον τήν Πρωσσίαν 
παρά τήν Γερμανίαν, (ώ ! ω ! είς τήν δεξιάν,jp t -  
ρο χ ρο τή μ α τα  είς τό κέντρον). Οφείλω δέ σφο- 
δρώς νά διαμ.αρτυρηθώ κ α τά  τής μ-ομφης τής 
φιλοπατρίας, ήν έπέρριψεν ö κύριος γραμματεύς 
είς τόσας χ ιλιάδα ς Γερμα νώ ν.. . ’Εάν οι Ί η -  
σουίται δέν άνακληθώσιν ύπό τού πρίγκιπος Β ί
σμαρκ, θ ’ άνακληθώσιν ύπό των δημοκρατικό—  
σοσιαλιστών (Γ έ .Ιω τες  είς τά ς τά ξεις τών σο
σιαλιστών). Γελά τε ; Ν α ι,τό  γνωρίζω οτι σείς θά 
τούς έφονεύετε, όπως θά ¿φονεύετε πάντας ημάς 
(Ί .Ια ρ ό τ η ς  ) πλήν ¿κείνοι οΐτινες θά έλθωσι μ εθ ’ 
ύμάς διά νά σώσωσι τήν κοινωνίαν θά σπεύσωσι 
νά τούς άνακαλεσωσι.

Β ε σ ιι ,ο ε γ ικ . Φρονώ καί ύποστηρίζω οτι οί Ί η -  
σουϊται μετεβλήθησαν. (Φωνα'ι είς τό κέντρον 
s u u t u t  s u n t ,  a u t  n o n  s i n t ! )  Δ ε v πιστεύω 
οτι οί σοσιταλισταί θά ¿φόνευον τούς Ίησουί- 
τα ς· άπενανίας πιστεύω οτι θά συνήργουν μετ 
αύτών ένπλήρει αρμονία. (Ζ ω ηρά ίΑ αρότης)·  Οί 
Ιησουίται θά ήσαν οί κάλλιστοι αρχηγοί τών 

σοσιαλιστών- νομίζω μάλιστα ότι τινές τών νυν 
αρχηγών τή ς  ερνθράς  διεθνούς φιλίως καί έναρ- 
ριονίως διάκεινται πρός τούς αρχηγούς τής μ ε .ία ί-  
νης διεθνούς· (¿1! ώ Ο ί  Ίησουϊται είναι οξυ
δερκείς παρατηρηταί, τά  ριέγιστα δε θά εχαιρον 
αν συνετάσσοντο μεθ' ήμών. Υ π ολή π τομ α ι 
λίαν τούς Ίησουίτας, διότι άποτελοΰσι δύναμιν 
ήν ούδείς οφείλει νά παραγνώρισα). Ουδέποτε υ
πήρξα ¿λεύθερος τέκτω ν, αναγνωρίζω όμως οτι 
σήμερον εύδοκιμούσιν αί έταιρίαι καί ιχάλιστα αί 
[χυστικαί. Εταιρία διαθέτουσα χρήμ α τα  εϊνε 
δύναμις. .  . Δέν είπα ότι ό προαγορεύσας καί οί 
φίλοι του είνε εχθροί τού κράτους· τούς θεωρώ 
απεναντίας ώς φίλους τού κράτους, αλλά φίλους 
¿ξυπηρετούντας αύτό κατά τρόπον όλως ιδ ια ίτε
ρον. (Ί .Ια ρ ό τ ι ις ). Ώ ;  πρός τήν Γ ε ρ μ α ν ία ν  δηλώ 
ότι ουδέποτε τήν άναγινώσκω, διότι ή έφημερίς 
αύ'τη ενχει ώς αποστολήν νά μέ λυπή, νά επιτί
θεται άτθ|χικώς κ α τ ' εμού οσον περισσότερον δύ— 
ναται. 'Επομένως καταβάλλο» πάσαν προσπά
θειαν όπως αποφεύγω τήν άνάγνωσίν της. Α π ο 
ρώ όμως καί έκπλήττομαι πώς έφημερίς ήν δέν 
υπολήπτομαι, ε’χ ει τόσην δύναμιν ώ στε νά έξε- 
γείρνι τό κοινοβούλιον έναντίον ¡χου, συμπαρασύ- 
ρουσα είς τόν κ α τ ' εμού αγώνα όμάδα ά ξιοτί- 
¡χων, διακεκριμένων, έμφρόνων καί φιλοπατρίδων 

βουλευτών. Τούτο μ ’ έκ π λ ή ττει· (“Α ριστα' εύγε  ! I 
εις τήν δ εξιά ν .)

Ι ί ό ν δ χ ο ρ σ τ . 'Ά ν  διεκείμην τόσον οίκείως πρός

τήν Γ ερ μ α ν ία ν ·. όσον πιστεύει ό κύριος γραμμα
τεύς. θά έξέφραζον πρός αύτόν τήν άκραν ευγνω
μοσύνην μου δ ιά  τήν ύπ’ αυτού γενομένην κολοσ- 
σαίανϋπέρ τού ρηθέντος φύλλου ρ εχ .Ιά μ α ν .  Άφού 
ό κύριος γραμματεύς λέγει ότι δέν άναγινώσκει 
τήν Γ ε ρ μ α ν ία ν ,  επειδή αότη επ ιτίθετα ι συχνάκις 
κα τ’ αυτού, άς μοί έπιτρέψγ, νά τον ¿ρωτήσω άν 
έλα βε ποτε γνώσιν περί τής ε’κθύμου ύποστηρίξεως 
ήν ή Γ ε ρ μ α ν ία  παρέσχεν είς τήν τελωνείακήν καί 
οικονομικήν πολιτικήν αύτού τού κυρίου γραμμα- 
τ έ ω ς . (Φωνή είς τήν άριστεράν Ε ϊν ε  ά  Αηδές δυσ 
τυχώς'·)· Ά λ λ ’ ή ε’πιφώνησίς σας δέν αναιρεί τό 
γεγονός οπερ διαψεύδει τά ς διαβεβαιώσεις τού εν
τίμου κυρίου γραμματέω ς- ( Ά ζ ρ ιό ’έσ τ α τ ο ν  ! είς 
τό κέντρον). Ό  άξιότιμος κύριος γραμματεύς μέ 
ή λεγξε όιότι επί τού ζη τή μ α τος περί τού κλίμα
τος τών έν ’Αφρική κτήσεων συνεφιννησα μετά  
τού καθηγητού Βίρχω β- ά λλ ' είς τά  ¿πιστημονι- 
κά ζη τή μ α τα  ημ είς μεθ’ υπερηφάνειας άναφέρο- 
μεν την γνώμην τού όηθέντος σοφού- δέν φατριά- 
ζομ.εν καί έν τ ή  ¿πιστήμη όπως οί σήμερον κυβερ- 
νώντες ( Χ ειρ ο κ ρ ο τή μ α τα  είς την άριστεράν.) “Αν 
ό κύριος γραμματεύς τή ς  αυτοκρατορίας προύτί- 
θετο νά ψέξη τήν συμμαχίαν τού κέντρου μ ετά  τή ς 
άριστεράς κα τά  τά ς τελευτα ία ς έκλογάς, λα μ β ά 
νω την τιμήν νά δηλώσω πρός αύτόν ότι εϊμεθα 
πρόθυμοι νά συμμαχήσωμεν μ ετά  πάντων εκείνων 
όσοι βούλονται νά βοηθήσωσιν ημάς όπωςδιαρρή- 
ξωμεν τά ς άλύσεις τού πρός τήν Ε κκλησία ν  άγώ- 
νος ('Α χούσατε  ! αχ ού σ α τε  !) Τήν μ ετά  τών φιλε
λευθέρων ένωσίν μας ύπηγόρευσαν ήμίν κυρίως τά  
άρθρα τή ς  Β ορειογ ερμ αν ιχ ή ς  Έ ψ η μ ερ ίδ ο ς  καί 
πάντο>ν τών λοιπών οργάνων τού κυρίου γραμμα
τέω ς, άτινα άποτελούσιν άληθή λεγεώνα, λε
γεώνα έχοντα αποστολήν νά κηρύσση τήν έκ- 
ρίζωσιν πάντων τών κομμάτων όσα δέν όμνύου- 
σιν έν όνόμ-ατι τού Βίσμαρκ, καί νά δωρήσωσιν 
είς την χώραν εν καί μόνον κόμμα. (Ζ ω ηρά ί.Ια -  
ρ ό τη ς " <ρ ω ν α ί :  ε ίν ε  ά.Ιηθές  ! ά χ ρ ιβ έσ τ α τ ο ν ' ) .  
Άμεριμνούμεν ημείς άν ή  διαγωγή μας άρέσκ-η 
ή απαρέσκν) είς τόν κύριον γραμματέα  τής αύτο- 
κρατορίας. ’Ημείς άποβλέπομεν μόνον είς τόν 
σκοπόν μας, καί διά τούτο τό κέντρον είνε πύρ
γος, οστις δέν καταρρέει μέ ολον τόν σφοδρόν τής 
κυβερνήσεως πόλεμον. (Χ ε ιρ ο κ ρ ο τ ή μ α τ α  είς τό 
κέντρον). Φ αίνεται ότι οί φίλοι μου δεν δυσαρε— 
στούνται έκ τού πολέμου τούτου, διότι ¿χειροκρό
τησαν έπιδοκιμάζαντες τάς τελ.ευταίας μου λέ
ξεις. ξ Ι .Ια ρ ό τη ς ) .  Ό  έντιμος προλαλήσας άνε- 
γνώρισεν ότι είμαι καλός Γερμανός, προσέθηκεν 
όμως ότι έξυπηρετώ τήν πατρίδα μου κα τά  τρό
πον άήθη καί παράδοξον. Βεβαίω ς έκαστος έχει 
καί ίδιον τρόπον ενεργείας- καί ό κύριος γραμμ.α— 

τεύς τής αυτοκρατορίας εξυπηρετεί κ α τ’ ίδιον τρό
πον τήν πατρίδα του, τρόπον όχι πάντοτε γερμα- 

! νικόν, διότι δέν είνε ίδιον Γερμανού τό παραβια-
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ζειν τούς ήμετέρους νόμους.(Ενγε\  είς τό κέντρον). I 
Ο κύριος γραμματεύς τής αυτοκρατορίας ηύδο- 
κίμησε καί ¿θριάμβευσε πολλάκις, επειδή διαθέ
τει πολλούς στρατιώ τας καί πολλά χρήμ.ατα· έγώ 
ούτε σ τρα τιώ τα ςέχω  ουτε χρήμ α τα  (Ζ ω ηρά i . l a 
po της) καί όμ.ως ¿γεν ό άοπλος καί πένης κ α τ ή - 
γαγον νίκας πολλάς κα τά  τού άνδρός αυτού τού 
εφωδιασμ.ένου διά τόσων στρατιωτών κα ί τόσου 
αργυρίου (Ε ΐν ε  ά .Ιη δ ίς }) .  Ά κούσατέ με- ή  κυ- 
βέρνησις τού Φρειδερίκου Γουλιέλμου Δ ’ ήτο κ α λ - 
λιτέρα τή ς  παρούσης τού πρίγκιπος Β ίσμ α ρκ . (ώ! 
ώ !  είς τήν δεξιάν). ’Επιμένω είς τήν  κρίσιν μου 
καί τελευτώ  διακηρύσσων είς τόν κύριον γραμμα
τέα τής αυτοκρατορίας, είς πάσας τ ά ;  ύπ’ αύτού 
έξαρτοψ.ένας έφημερίδας καί είς πάντας τούς δο
ρυφόρους του ότι τό Γερμανικόν έθνος δέν θά παύ
ση ποτέ ν’ άγωνίζηται ώς είς καί μόνος άνθρωπος 
μέχρις ότου άνακτήση πλήρη τήν έλευθερίαν αύ
τού. (Π α τα γ ώ δ η  χ ε ιρο κ ροτή μ ατα ) .

B £ e ¡ χ α ρ κ  Π έμψ ατε είς Κάμερουμ τούς συ- 
νεργάτας τή ς  Γ ε ρ μ α ν ία ς · έκεί θά είνε εύπρόσδε- 
κτοι.(Ζ ωηρά ί.Ιαρότη ς). Μή παραπονεϊσθε διά τόν 
πρός τήν Ε κκλησία ν  άγώνα· αυτός είνε ό μό
νος λ.όγος τή ς  ύπάρξεώς σας. (Ε ύ γ ε  ! είς τήν  δε
ξιάν). Ό  προλαλήσας είπενότι ούδέν έμαθα καί 
οΰδέν ¿λησμόνησα. Έλησμ.όνησα ύβρεις τινάς καί 
προσβολάς καί έμαθα τούτο, ότι διά τή ς  πολιτι
κή ; τού κέντρου οϋτε ή Γερμ.ανία ούδ’ ή Πρωσσία 
δύνανται νά βιώσωσιν έπί πολύ ( ’Ε η ιδ ο χ ιμ α α ία ι  
είς τό  κέντρον). Οσάκις ήτοιμαζόμην νά συμβι- 
βασθώ μ ετά  τής ’Ρώμ,ης, πάντοτε άπετράττην 
ένεκα τών επικινδύνων νομοσχεδίων σας. Ό  προ
λαλήσας άντιπαρέθηκε τήν κυβέρνησιν τού πρίγ- 
κιπος Γουλιέλμου Δ ’ πρός τήν κυβέρνησιν τού 
πρίγκιπος Βίσμαρκ κα τά  μέρος θέμενος τόν η 
γεμόνα καί κύριόν μ.ου. Τούτο είνε όβρις βχρυτά- 
τ η  πρός τήν τιμήν μου, ϋβρις πρός την πίστιν 
μου ώς υπηκόου τού ήγεμόνος μου, όβρις πρός τά  
ειλικρινή μου ύπέρ τής βασιλείας αισθήματα. Ου
δέποτε ήξιώθην νά είμαι άλλο τι ειμή ό ταπεινός 
καί ευπειθής θεράποιν τού Κυρίου μου. (Χ ε ιρ ο -  
χ ροτή μ ατα  είς τήν δεξιάν, εύγε  ! είς την άριστε
ράν). 'Υ πήρξα  ό θεράπων τού άποβιώσαντο; κυ
ρίου μου, εξακολουθώ δέ νά είμαι ό θεράπων τού 
νύν ηγεμονεύοντας, ούδέν άλλο ή θεράπων- ουδέ
ποτε ήγειρα άλλην άξιωσιν. Ά πόδειξις τούτου 
εινε ότι δ ια τελώ  ακόμη είς τό αξίωμα οπερ κα
τέχω , καί θά διατελέσω  είς αύτό υπηρετών τον 
Κύριόν μου μ-έχρι τελευ τα ία ; πνοής. Τό συμπ α - 
ραβάλλειν τήν κυβέρνησιν άποβιιόσαντος βασι
λεύς μ.έ τήν κυβέρνησιν τού πρίγκιπος Βίσμαρκ 
εινε ύβρις ! δεινή όβρις! (Π α τα γ ώ δ η  χ ε ιρ ο κ ρ ο τ ή 
μ α τ α ) .  Είνε ύβρις πρός τήν τιμήν μου, πρός την 
πίστιν μ,εθ’ ής υπηρέτησα αείποτε τόν ήγεμ-όνα 
μου ώ ; υπήκοος, ώ ; υπάλληλος, ώς θεράπων κα
τά πάντα καί δ ιά π α ν τα . ’Ε λπ ίζω  ότι ό προλα-
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λήσας άνκγνωρίζων τούτο θ’ άποσύρη τήν δεινο- 
τά την υβριν. (Π α τα γ ώ δ η  χ ε ιρ ο κ ρ ο τή μ α τα ) .

Ι ΐ ό ν ϊ ϊ χ ο ρ ί σ τ .  Προ παντός άλλου άρνούμχι 
ότι ύπήρξέ ποτε έτοιμη συνεννόησίς τις μεταξύ 
τού Βατικανού καί τής Πρωσσίας. Ουδέποτε 
τοιούτό τι συνέβη. ('Α χούσατε, αχούσατε'.) Τ ό λ α -  
λεΐν περί «κυβερνήσεως τού Βίσμαρκ» ού μόνον 
δέν είνε υβρις ά λ λ ’ είνε χρήσις άμέμπτου κοινο
βουλευτικής φράσεως. Δέν είνε πρέπον τό ά να - 
μιγνύειν τό όνομ.α τού ήγεμόνος είς τά ς κοινο
βουλευτικά; συζητήσεις, ώς πράττει αείποτε 
ό κύριος γραμματεύς, όστις είς τά ς δυσκόλους 
στιγμ,ά; συνειθίζει νά όχυρώται όπισθεν τού αύ- 
τοκράτορος. (Ε ίν ε  άΑηθές !  ε ξ α ίρ ε τ α  /).

Βό<ϊΐΛ.ςκρκ. ’Εάν ό προλαλήσας είχεν υπη
ρετήσει τον μονάρχην του ώς έγώ υπηρετώ τον 
ΐδικόν μου, θ’ άνεγνώριζε τήν  υβριν καί θά τήν 
άπέσυρε.

Ι ϊ έ ν Π χ ο ρ σ τ .  ’Αποκρούω μ ε τ ’ άγανακτήσεως 
τήν δολίαν ρήσιν τού κυρίου γραμμ.ατέως, φρονώ 
δέ ότι ό κύριος πρόεδρος ούδέν εύρε τό έπιλήψι- 
μον έν τ ή  φράσει μου, διότι άλλως θά μέ άνεκά- 
λει είς τήν τάξιν. (X ε ιρ ο χ ρ ο τή μ α τα  είς την άρι
στεράν).

* *
♦

Κ α ί λήγει ένταύθα ή σθεναρά αότη από τού 
βήματος πάλη ήν παρεθέσαμ.εν όλόκληρον διά νά 
μή μειώσωμεν τό ενδιαφέρον τό διήκον άοιάπτω- 
τον έν αυτή α π ’ άρχής μέχρι τέλους. Ά ξιοσ η- 
μείωτον είνε ότι ή μ ετά  τόσου πείσμ.ατος διε
ξαγόμενη συζήτησις τρ α χυ τά τη  περί την  ουσίαν, 
δέν έξετράπη περί τήν ε'κφρασιν, άλλά περιω- 
ρίσθη έντάς τώ ν ορών τή ς κοσμιότητος καί οί άν- 
ταγωνισταί κατέφερον θανατηφόρους κ α τ’ ά λ -  
λήλων διαξιφισμούς μέ τό μειδίαμα είς τά  χεί
λ η . Έ νώ  ύπάρχει είς τόν κόσμον έτερόν τι κοινο- 
βούλιον— καί τόγνωρίζομεν δυστυχώς ολοι— όπου, 
άν τοιαύτη συζήτησις συνέβαινεν, άν τοσούτον 
σφοδρώς συνεκρούετοή προσωπική εμπάθεια δύο 
αρχηγών κομμάτων, πολύ τα χέω ς ή  συζήτησις 
θά έλάμβανε τά ς διαστάσεις άγώνος παγκρατίου, 
τά  καλλιεπή επιχειρήματα θά διεδέχοντο άλλα 
ύλικώτερα καί πειστικώτερα, καί επί τέλους ή 
ράβδος έπεμβαίνουσα θά έπέβαλλεν εύχερώς καί 
κυρίαρχικώς τόν κρείττονα λόγον.

Δέν άπαιτείται δέ οξυδέρκεια έκτακτος ΐνα 
κρίνη τις οποίος τών δύο αντιπάλων εξήλθε νι
κητής έκ τής δεινής μονομαχίας. Τό σθένος καί 
ή  εύτολμία μεθ’ ής ό μ,ικρός έςοχώτατος πατάσσει 
τόν πανίσχυρον άρχιγραμματέα επιβάλλει τόν 
θαυμασμόν, έν ώ απεναντίας εμπνέει αίσθημα 
παρεμφερές τή  αηδία ή  θρηνώδης δουλοπρέπεια 
είς ήν καταφεύγειούτος προσπαθών νά συγκαλύψη 
ίδιαν αδυναμίαν. Χάρισμα θαυμαστόν όντως ό 
λόγος καί ό ποιούμενος εύφυά καί δόκιμον αύτού

ί ο
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χρήσιν έπ ισπ χτχι τού πλήθους τόν σεβασμόν, 
οίαιδήποτε καί άν ωσιν αί άρχαί ας πρεσβεύει. 
Οί άπό του βήματος αγώνες έχουσι τακτικήν ι
διαιτέραν, ήν δεν δύνανται ν’άναπληρώσωσιν άλ- 
λα πλεονεκτήμα τα , ούχί σπανίως δέ κ α τ ’ αυ
τούς οί μικροί Δαυίδ κατενίκησαν τήν ύπερφία- 
λον άλαζονίχν γαύρων Γολιάθ.

Χ·
---------------« » » ο·»·^· --------

ΠΕΡΙ ΤΗΣ ΕΦΗΜΕΡΙΔΟΓΡΑΦΙΑΣ 
ΠΑΡ ΕΛΛΗΣΙΝ

Β '

1 7 8 4  — 1 8 0 0

Ο  ’Αθανάσιος Σ ταγειρίτης, ού προεμνήσθημεν, 
κα τά  ’Ιανουάριον τού 1 8 1 9  γράρων εν τή  τό
τ ε  ύπ ' αύτού έκδιδομένη Λ'α-Ι.Ιιόπγ  «ιστορίαν 
των εφημερίδων», πρώτην ελληνικήν εφημερίδα 
αναγράφει Έ ρ μ η γ  τ ό ν  Α ά γ ιον ,  έπί λέξει σ η 
μείων τ ά δ ε , «πρώτη έφημερΐς του γένους ημών 
έξεδόθη έν Κέρκυρα, ώς λέγουσιν, Έ ρ μ η ς  ό  Λ ό 
γ ιος  όνομαζομένη. Αγνοώ όμως πότε ήρςκτο, 
καί πότε έπαυσε, καί τις ήτο b εκ δ ό τη ς. . .Τ ο ύ 
το μ.όνον εμαΟον ότι κα τά  τό 1 7 8 4  εφαίνετο 
έκδιδομένη.» Την ύπό τού Σταγειρίτου περισυλ- 
λεγείσαν πληροφορίαν ταύτην έστήριξε καί ό 
αείμνηστος Ά σ ώ π ιο ;, μ.νημονεύσας, έν τοΐς Σου- 
τσείοις, τού Έ ρ μ ο υ  ώς πρώτης ελληνικής έφημ,ε- 
ρίδος, ής, λέγει, σύνθημα καί πρόγραμμα έγένετο 
τό επόμενον διστιχον,

δεν ε ’ μ α ι π α ρ ά  τ ο ν  Δ ώ ;  ώ ς  ά λ λ ο τ ε  σ τα λ μ έν ο ς  
£ρ γα  δ’  α ν θρ ώ π ω ν  v i  ε ίπ ώ  ε ί μ α ι  ο ιω ρ ιτμ έ ν ο ς ,

ποιηθέν ύπό τού έκ Κατούνης τής Ακαρνανίας
Νικολάου Μαυρομμάτου.

Τ ά  έν τοίς Σουτσείοις γραφόμενα ύπ' όψει έχων 
b κ . Π . Λάμπρος, έν τή  «ιστορική αύτού πραγ
μα τεία  περί τής αρχής καί προόδου τής τυπο
γραφίας έν Έ λ λ ά δ ι μέχρι τού 1 8 2 1 ,»  διημφι- 
σβήτησε τό ακριβές τής πληροφορίας τού Ά σ ω -  
πίου, γράψας έπί λέξει τά δ ε, «ήμεϊς ούδεμίαν 
γνωρίζομ,εν πρό τής αγγλικής προστασίας ελ λ η 
νικήν έφημερίδα, εις δέ τόν περί ού ό λόγοςφι.Ιο- 
.Ιο γ ικ όν  Έ ρ μ ή ν  (ίννοει τό περιοδικόν M e r c u r io  
le t t e r a r io ,  περί ού ύπόκειτχι χύτώ  ό λόγος.) 
δεν ύπάρχει τό άναφερόμενον διστιχον. Πιθανόν 
ό έν Κερκύρα τό τε  διατριβών Μαυρομμάτης, ε
πιφορτισμένος τήν λογοκρισίαν έπί τών τυπουμέ
νων, έποίησε μεν τό διστιχον τούτο, ώσεί /αιρε
τών τήν έυ.φάνισιν τού Ερμού, ούδέποτε όμως καί 
έτυπώ θη ώς επιγραμματικόν σύνθημα τή ς Έ φ η 
μερίδος» (Χρυσαλλίδος τόμ. δ ' σελ. 6 0 1 ) .  Ό  κ . 
Π . Λ άμπρος,γραφώνταύτα, ύπέθετοπαντως τα υ
τό τη τα  Έ ρ μ ο υ  του Λ ογΙου  καί τού περιοδικού 
M e rc u r io  l e t t e r a r io ,  καί εμμέσως άπέδοτο εις 
εύεξήγητον σύγχυσιν καί παρερμηνείαν τά  έν τοίς 
Σουτσείοις γραφέντα.

Τού περιοδικού M e r c u r io  l e t t e r a r io  ή μέν 
ε’κδοσις ήρξατο τ ώ  1 8 0 5 ,6  δέ βίος παρετάθη ά - 
χρις όκτωβρίου τού 1 8 0 7 , καθ’ ά  πληροφορεί ή - 
μας αυτός ό κ . I I .  Λάμπρος, δς άναγράφων 
δλόκληρον τόν τίτλον τού περιοδικού έχοντα ώδε
M e rc u r io  le t t e r a r io ,  o p e r a  p e r io d ic a  d i 
F i le r g o  F e u c e  u e l la  t ip o g r a p h ia  n a z io n a le  
d i C o r fu , c o n  l ic e n z a  d e  s u p e r io r ! ,»  π λη 
ροφορεί άμα ήμά ς οτι ύπό τό ψευδοίνυμον τού 
F i l e r g o  F e u c e  έκρύπτετο δ πολύς Κερκυραίος 
’Εμμανουήλ θεοτόκης- οθεν, άν προύκειτο περί 
έφημερίδος, ής ή έκδοσις άνεγράφετο κα τά  τό 
1 8 0 5 ,  ευεξήγητος ήν ή σύγχυσις καί παρερμη
νεία έζ ένδε/ομένης μεταδόσεως τού ιταλικού 
αυτής τίτλου ύπό τύπον ελληνικόν, καθ’ ά  συνέ
βη,ώς έντοΐς μ.ετέπειτα θέλομεν ίδ εΐ,ώ ς  πρός τήν 
C la z z e tta  u r b a n a , ήν 6 Βαρβιτσιώ της, έν ελ
ληνική χοάνη μ ετα γγίσα ς, έγνώρισεν ήμίν ύπό τό 
όνομα έφ η μ ερ ίδ α  ’ Λ στυχήν  (ιδε ΙΙανδώρας. τ , 11' 
σ . 3 6 7 ) ·  Έ ρ μ ο υ  όμως row Α ογ ίου  ή  ε'κδοσις 
αναγράφεται πολύ προγενεστέρως, εις εποχήν, 
καθ’ ήν ό τού όμωνύμου ιταλικού περιοδικού έκ
δοτης εις τά  διδασκαλεία  έτι έφοίτα. Σύν τού- 
τοις τό επίγραμμα τού Μαυρομμάτου κ α λ ώ ; εξε
ταζόμενου φαίνεται άναφερόμενον ούχί εις περιο
δικόν, ά λ λ ’ εις έφημερίδα σκοπούσαν τήν άπο- 
μνημόνευσιν τών καθημ,ερινών χρονικών τών αν
θρωπίνων έργων, ήτοι πράξεων. Ό  Μαυρομμά- 
της γράφων, «ε”ργα δ ’ ανθρώπων νά είπώ είμαι 
διωρισμένος», ήννόει, καθ’ άπερ b γραμματικός 
καί λογικός ειρμός τού στίχου αύτού εμφαίνει, 
τήν άφήγησιν ανθρωπίνων πράξεων, τήν άπο- 
μνημόνευσιν καθημερινών γεγονότων, τήν ανα
γραφήν τών έν ταίς έφημερίσιν έθιζομένων χρο
νικών δεν δυνάμεθα λοιπόν νά άποκρούσωμεν τήν 
μαρτυρίαν τού ’Αθανασίου Σταγειρίτου, έπί δέ 
τώ  λόγω ότι ούδεμάαν γνωρίζομεν έν Έ πταννήσφ  
πρό τ ή ;  αγγλικής προστασίας έλληνικήν έφημε
ρίδα, νά διαγράψωμεν τού καταλόγου τών ελ 
ληνικών έφημερίδων 'Ε ρμ η ν  τόν  Λ ό γ ια ν .  "Αν 
τό έπίγραμμα τού Ακαρνανος Μαυρομμάτου δέν 
άπαντα έν τώ  διαληφθέντι ίτα λικώ  περιοδικώ, 
δέν έ'πεται έκ τούτου ότι «καί ούδέποτε έτυπ ώ 
θη ώς έπιγραμματικόν σύνθημα έφημερίδος·» τό
τε μόνον ήδυνάμεθα ασφαλώς περί τούτου ν ά - 
ποφανθώμεν, όταν ύπ’ όψει εϊχομεν τόν έν ε’τει 
1 7 8 4  έκδιδάμενον Έ ρ μ η ν  τον  Λ  ά γ ιο ν  ά λλ άφ’ 
ού κα τά  τό 1 8 1 9  ’Αθανάσιος ό Σ ταγειρίτης εις 
μάτην δΓ  έκκλήσεω ; πρός τού; φιλαναγνώστας 
έςητήσατο πληροφορίας περί τ ή ;  πρώτης τχ ύ τη ς  
ελληνικής έφημερίδος, άντικρυς μ.αταιοπονία ή -  
θελεν είσθαι νέα τ ι ;  έπί τούτω τ ή  σήμερον έπί- 
κλησις πρός γνώσιν έφημερίδος έν στενώ μ.έν, καθ’ 

ά φαίνεται, κύκλω αναγνωστών κυκλοφορησάσης. 

έξιτήλου δέ ύπό τού χρόνου γενομένης.

Τ ή ς  έφημερίδος ταυτης ούδαμώςμνείκν ποιείται
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ό μαρκήσιος d e Q u e u x  d e S a in t - H i la i r e ,  ός, 
μεταγράφων τόν ήμέτερον κ . Ματθαίον Ιίχρ α νί- 
καν, έν τώ  σ/εδιάσματι αύτού περί τή ς  εν τώ  
έλληνικώ ε'θνει καταστάσεως τών γραμμάτων 
άπό άλώσεως της Κωνσταντινουπό ' εως μέχρι 
τώ νά ρχώ ντής ιθ'έκατονταετηρίδος (έν σ ελ .2  12) 
πρώτην παρ’ ήμίν έφηαερίδα άναγράψαντα την 
καί όνόματι τοιαύτην, τήν ύπό τών Μαρκιδών 
Πουλίου τφ  1 7 9 3  έν Βιέννη έκδοθεΐσαν, υιοθέ
τησε τήν πληροφορίαν ταύτην καί άναφορι- 
κώς τή  έφημερίδι τα ύτη  έσημείωσεν, «ή  πρώτη 
ελληνική πολιτική έφημερΐς έξεδόθη έν Βιέννη 
ύπό τών άδελφύν Μαρκιδών Πουλίου, τ ώ '1 7 9 3 , 
άλλά βραχύν έσχε τόν βίον, άπό τή ς  4 ’Ιανουά
ριου μέχρι τ ή ;  2 8  Ιουνίου τού αύτού έτους πα- 
ραταθέντα. »

Ή  άγνοια τών ύπό τού ’Αθανασίου Σ τα γ ει
ρίτου περισυλλεγεισών πληροφοριών περί τή ς  πρώ
της ελληνικής έφημερίδος καί ή παρόρασις τών 
έν τοΐς Σουτσείοις περί τής έφημερίδος ταύτης 
γραφέντων έξώθησαν τόν κ . Παρανίκαν εις α
νακρίβειαν, εις ήν παρέσυρε καί τόν S t - H i l a i -  
re  άναγράψαντα τήν έφημερίδα τών Μαρκιδών 
πρώτην, έν ορ ήν δεύτερα. Σύναμ.α το περί τής 
έφημερίδος ταύτης βραχύλογου τών πληροφοριών 
τού κ .  Παρκνίκα δέν έπέτρεψε τώ  μαρκησίω 
ούτε λεπτομερεστέρας πληροφορίας νά παράσχη 
περί τής δευτέρας ταύτης ελληνικής έφημερίδος 
τών νεωτέρων χρόνων, ούτε νά έπανορθώση τό 
εσφαλμένου τών πληροφοριών τού κ . Μ ΓΙαρα- 
νίκα, αναφορικά»; τώ  χρόνω τής διάρκειας τού 
φύλλου τούτου, όπερ ήμαρτημένω ; άνέγοαψεν 
ώ ; εξάμηνου μόνον βιώσαν, ήγησάμενος, ότι τό 
άλλοτε π α ρ α τώ  Σοφ. Οικονομώ καί Μ. Γεδεών 
αντίτυπου, (δπερ είτα  έδωρήθη ύπό τού τελευ 
ταίου τ ή  βιβλιοθήκη τη ς  Β ουλής), περιείχε τήν 
όλην σειράν τών ίκδοθέντων φύλλων τή ς  εφη
μ ερ ίδ α ς .

Έπανορθούντες τά  έν τούτοι; ημαρτημένα 
τών πληροφοριών τού κ . Μ . Παρανίκα, ση- 
μειούμεν ότι τό έν λόγω δημοσιογραφικόν οργά
νου έν τή  έκδόσει τού 1 7 9 3  έπιγέγραπται. « έ -  
φημερίς ,  ε ΐτ ' ούν άκριβές απάνθισμα τών κα
τά τόν ενεστώτα χρόνον άςιολογωτέρων γεγονό- 
νότων, ναι μήν καί άκριβεστέρων παγκοσμίων 
συμβεβηκότιον, άπερ φιλοπόνως καί έμ μ ελ ώ ; δί
κην μελίσσης άπανταχόθεν συλλεχθέντα. χάριν 
τής έπωφελούς τών πολλών περί τά  νέα περιερ- 
γίας, φιλοφοόνως έκδίδονται παρά τών Μαρ- 
κίδων Πουλίου. Έ ν  Βιέννη 1 7 9 3 .»  Π λήν ούτε 
το τή  4  ’Ιανουάριου 1 7 9 3  έκδοθέν φύλλου είνε 
το πρώτον τή ς  ίδρύσεως αύτού, ούτε το τή  2 8  
Ιουνίου ίδιου έτους έκδοθέν είνε τό τελευταίου, 

μεθ' όλας τά ς περί τούτου υπομνηματίσει; τού 
μακαρίτου Ν . Λραγούμη (έν τόμω ι'ζ’ τ ή ; Π α ν 
δώ ρας), τού Μ. Παρανίκα καί τού S t -H ila ir e .

Ό  Ν . Δραγούμης μέχρι τού 1 8 6 6  πρώτην 
παρ' Έ λλ η σ ιν  έφημερίδα ηγούμενος τόν Τ η.Ιέ- 
γp a y a r  τ-ής Βιέννης, ού, είρήσθω έν παρόδω, 
έσφαλμ.ένως άρχήν έκδόσεως ανέγραψε τό 1 8 1 0 , 
άνεκουφίσθη ού μ,ικρόν, μαθών παρά τού Σοφ. 
Οικονόμου οτι προγενεστέρα ταύτης ύπήρξεν ή 
τών Μαρκιδών Έ φ η μ ερ ΐς . Τήν άνακούφισιν τα ύ
την άνομολογεϊ αύτός ούτος, σημείων έν τώ  περί 
τής πρώ τη ς ¿.¿.ίι/νιχής έφ ημ ερίδος  έν τή  Παν
δώρα άρθρω του, ότι έν τινι τών συγγραμμάτοίν, 
(πάντως έν τψ έπιγεγραμμένω C o n s ta n t in o 
p le  a n c ie n t  a n d  m o d e rn  u ith  e x c u r s io n s  
to  th e  s h o r e s  a n d  is la n d s  o f  th e  a r c h i  p e - 
la g o  a n d  to  th e  T r o a t .  1 7 9 7  καί εϊς τέταρτον 
έκδιδόμένω)τού άγγλου D a lla w a y  άναγνούς τά δ ε , 
«δέν ύπάρχει άλλο (έθνος) πλέον αύτού (τού έλλη - 
νικού)τυρβχ'ζόμενον περί τώ ν  έν α ύτή(τή  πολιτική) 
γινομένων. Ε ις ακρον εύπιστοι, καί ούδέν ήττον 
εύφυεΐς ε'ις τό π λα ττειν  νέα, περί τοιούτων μό
νον διαλέγονται, διό Οεωρούσιν ώς μ έγκ  μαντείου 
καί ά π λήστω ; άναγινώσκουσι τήν έν Βιέννη έκ- 
διδομ.ένην έλληνικήν εφημερίδα,» έν άπορία ήν 
περί τού τίνα έφημερίδα ήννόει 6 άγγλο; λό
γιος· οθεν, γνωρίσας τούς παρά τώ  Σοφ. Οίκονό- 
μω σω’ζομένους 5 2  αριθμούς τή ς  ά χύτης εξα
μηνία; τού 1 7 9 3 , λεπτολογώ ; μ.έν πως ένδιέ- 
τριψεν ε ί; τά κ α τ ’ χύτήν, καί τινα άπ' αυτής 
τεμ ά χια  άπήνθισε, δέν ήσχολήθη όμως ούτε 
περί τήν έρευναν τού άν πράγματι ή Έ φ η μ ε-  
ρ ίς  τών Μαρκιδών ήν ή πρώτη παρ’ έλλησιν, 
ούτε περί τήν έξακρίβωσιν τού χρόνου τή ς  διάρ
κεια ; αύτής, ά λλ’,  ιυς κα λή τ ή  πίστει έδέξατο 
ταύτην πρώτην παρ’ έλλησιν έφημερίδα, ούτω 
καί τούς ύπ’ όψει αύτού τεθέντκς 5 2  άριθμ.ούςτού 
ά έξαμ.ήνου τού 1 7 9 3  έλογίσατο έκπροσωπούν- 
τα ς τόν χρόνον τή ς  διάρκειας τού φύλλου τούτου.

Ά λ λ ’ b κ. Κ . Νεστορίδης, δ ια τα γή  τού 
ύπουργείου καταγράφων τώ  1 8 8 3  τά  έν τή  β ι
βλιοθήκη τού γυμνασίου Τρικκάλων βιβλία, ά - 
νεύρενενσώμα τής Έ φ η μ ερ ίδ ο ς ,  δυστυχώς ούχί 
άρτιον, έξ ού όμως μανθάνομεν ότι αύτη έξεδ ί- 
δετο τώ  1 7 9 1 .  Συντόμους τινάς πληροφορίας 
επεμψεν ούτος τή  πα ρ 'ήμίν  ’ Ε φ η αερ ίδ ι, ήτις ύπό 
τόν τίτλον ή  Έ φ η μ ερ ΐς  έν  ί τ ι ι  Π 9 ί  έδημο- 
σίευσεν αύτάς έν τώ  ύπ’ άριθμιρ 2 9 2  φύλλω 
α ύτής τή ς  1 9  ’Οκτωβρίου 1 8 8 3 . Κ α τά  τάς ύπό 
τού κ.Νεστορίδου μεταδοθείσας πληροφορίας οί έν 
Τρικκάλοις σωζόμενοι άριθμ.οί τής Έφημερίδος 
φέρουσιν έν άρχή έκαστου φύλλου εικόνα, έν ή 
είκονίζεται γυνή, τείνουσα τήν δεξιάν '/sipa 
πρός παΐδα ημίγυμνου, κρατούντα βιβλίου, έν ώ 
γέγραπται Έ φ η μ ερ ΐς ■ ολίγον άποιτέρω είκονίζε- 
τα ι άλλος παϊς ι!ις άγγελος, κρατών δ ι’ άμ.φο- 
τερων τών χειρών σάλπιγγας, ών τήν  μίαν ε’χει 

έν τώ  στόματι, καί είνε ίσως ή ταχύπτερος Ί'ή υ .η . 

Κάτωθεν τής ταχυπτέρου Φ ήμης ανατέλλει ύ



ήλιος εκ τοϋ [Λείου δύο ορέων αριστερά τής γυ- 
ναικός ύπάοχει κυψέλη. Τοιαϋτη κα τά  τόν κ . 
Νεστορίδην, ή  έν προμετωπίδι των 'Εφ ημερίδω ν  
τοϋ 1 7 9 1  είκ ώ ν  εν τή  ΰπ' όψει ημών συλλογή 
τοϋ 1 7 9 3 , ην περιέγραψεν έν τή Π α ν δ ώ ρ α  δ Ν . 
Δραγούμης, ή σκηνογραφία ήλλα ξε, τά  πρώτα 
οκτω φύλλα σύμβολον έχουσιν, εντός περιζώμα- 
τος διώροφον οικίαν καί πλοϊον, δΓ  ών είκονίζον- 
τα ι ϊσως ή πόλις Βιέννη καί δ Δούναβι;· των | 
δέ λοιπών φύλλων τό  έμβλημα  παρίστησι βά- 
Ορον, ου έν μέσω άναγινώσκεται ή λέξις ’/?- 
y ' ip tp k ,  έκ δεξιών ι/.έν έχουσα τόν Έ ρμήν, ές α
ριστερών δέ τήν ’Αθήναν, καί άνω τοϋ βάθρου 
την Φήμην γονυπετή, διά δύο σαλπίγγων σα λ- 
πίζουσαν.

Ε κ  τούτων κατάδηλον ότι ή ’Ε φ ημερΙς  των 
Μαρκιζών, ής την ϊδρυσιν οί πλεϊστοι έν ετει 
1 7 9 3  ανέγραψαν, κα τά  τό έτος εκείνο ήνυε τριε- 
τ ή  υπαρςιν,ήν πάντωςπαρέτεινε μέχρι τοϋ 1 7 9 8 , 
καθ ά αποπειρώμεθα να άποδείξωμεν στηριζό- 
μενοι επι ενδείξεων κατά την κρίσιν ημών πειστι
κών, περι ων κρινέτω δ αναγνώστης.

Εν τινι φύλλω τής σειράς τοϋ 1 7 9 1 , κατά 
τά ς  ϋπο τοϋ κ .  Νεστορίδου μ.εταδοθείσας π λ η -  
ροφορίας, άναγινώσκονται· «έπειδή καί μετά  τά  
τέλη  τοϋ παρόντος μηνός ’Ιουνίου τελειώνει δ ή -  
μισυς χρόνος τών ’Εφημερίδων, παρακαλοϋμεν, δ- 
ποϋ όσοι δέν επλήρωσαν διά τον δλόκληρον χρό
νον, καί αγαπούν καί εις τό έξής νά λαμβάνουν 
τά ς Εφημερίδας, νά δρίσουν πάλιν καθώς καί εις 
τά ς  αρχάς, στέλνοντες τά  έπ τά  φιορήνια διά τό 
έρχόμενον ήμισυ τοϋ χρόνου, διά νά γραφοϋν, 
ή  αμέσως εις τήν έδώ πόστιαν, καθώς ή  έπιγρα- 
φη εις το τέλος τής Εφημερίδος φαίνεται, ή εις 
ημάς τούς ίδιους ύπό τήν έπιγραφήν Μαρκίδης 
ΙΙουλίου, σημειώνοντας έν τα ύ τώ  τόσον τά  ονό
μ α τα , όσον καί τόν τόπον, όπού πρέπει νά στέλ
νονται .»

( " Ε π ε τ α ι  συνέχεια). ^ ·

ΤΑΧΥΔΡΟΜΙΚΆ ΠΕΡΙΕΡΓΑ

Ό  Γενικός διευθυντής τών Ταχυδρομείων(Ρο«Ι;- 
υιαδίΰΐ· £6α β ι-α 1) τή ς  Μ εγάλης Βρετανίας 
δημοσιεύει περί τή ς καταστάσεω ς τών αγγλικών 
ταχυδρομείων έτησίαν εκθεσιν, ήτις πρόδηλον καί 
ούτως είπεΐν ψηλαφητήν καθιστάσα τήν τελειό
τ η τα  τής διοικητικής όργανώσεως, τήν τερα στί- 
αν άνάπτυξιν τού έμπορίου καί τής βιομηχανίας 
καί τήν θαυμαστήν οικονομικήν εύρωστΐαν τής 
χώρας, παρέχει συνάμα καί περιεργοτάτας πλη
ροφορίας περί τοϋ τρόπου καθ’ δν δ ιεξάγετα ι ή 
ταχυδρομική υπηρεσία έν αυτή, Οί ήμέτεροι ά - 
ναγνώσται μ ε τ ’ απορίας βεβαίως θά άναγνώσωσί 
τινας τών πληροφοριών τούτων, άς σταχυολογοϋ-

μεν εκ τών άρτίως δημοσιευθεισών εκθέσεων τού 
γενικού διευθυντού.

Ο ϋτω μανθ άνομε ν έκ τών εκθέσεων τούτων ότι 
μέγας είναι δ αριθμός τών αποστολέων, οίτινες 
αόριστον καί συγκεχυμένην έχουσιν ιδέαν περί 
τού σκοπού τών ταχυδρομείων, ή ΰπολαμβάνου- 
σιν ότι ή ταχυδρομική υπηρεσία είναι ικανή νά 
μεταβιβάζ-η ό,τι δήποτε ήθελέ τις φ κντκσθή. 
Καί εις τούτο πολλάκις δεν πλανώνται. Κ α τ ’ ε- 
τος εύρίσκονται έν τοίς γραμματοκιβωτίοις παρα- 

[ δοξότατα πράγματα πολλάκις, ζώ α  νεκρά ή ζων
τανά, ιχθύς, άλάντες, πτηνά τεταριχευμένα, 
ανθόγαλα, όπώραι, λάχανα, γλυκίσματα, ζω ντα 
νά γα τα κ ια , ποντίκια ψόφια κλπ. κλπ. Πρό τίνος 
έν τώ  γραμματοκιβωτίω τή ς  έν Λονδίνω έμ π ο- 
ρικωτάτης όδοϋ Λομβαρδών εύρέθη ισπανικόν κυ- 
νάριον ζωντανόν, φέρον άπηρτημένον έκ τού λα ι
μού δελτάριον περγαμηνής, έν ώ  έσημειούτο δ 
παραλ,ήπτης· καί τό κυνάριον παρεδόθη άσφαλώς 
εις τόν παραλήπτην τούτον. Συχνότατα δ ’ εύρί- 
σκονται έν τοίς γραμματοκιβωτίοις δέματα  περι- 
έχοντα ζοιντανούς μεταξοσκώληκας, ποντικούς, 
σαύρας, χελώνας καί τά  τοιαύτα. ’Ιδιότροπος τις 
“Αγγλος, καταγινόμενος εις τήν ζωολογίαν, δυση- 
ρεστήθη ποτέ μεγάλως, επειδή έν τώ  ταχυδρο
μείο) ήρνήθησαν νά παραλάβωσιν ένα ζωντανόν 
όφιν. Κ αί έπί τέλους, όπως μή φανή παρεμ- 
βάλλουσα προσκόμματα εις τά ς έπιστημονικάς 
μ ελέτα ς, ή ταχυδρομική υπηρεσία ένέδωκεν, άφ’ 
οΰ προηγουμένως έβεβαιώθη ότι δ άποστελλόμενος 
όφι: ήτο άβύ,αβής. ,

Ο ύχ ήττον περίεργοι είναι αί γενόμεναι παρα
τηρήσεις έν τώ  τμ ή μ α τι τώ ν έπιστρεφομένων ή 
χανομένων έπιστολών {d ead  letter  o ffice ).  Εΰλό— 
γως άπορή τις μανθάνων, ότι έκ τών μή έπιδο- 
θεισών 31  1 6 6 0  έπιστολών (έπί 3  7 9 2  8 9 4  άπο- 
σταλεισών) διότι δεν εύρέθησαν οί πα ραλήπται, 
αϊ 11 5 0 5  ήσαν ανεπίγραφοι, καί όμως περιεΐχον 
αξίας διαφόρους 8 5  0 0 0  δραχμών. Ά λ λ ο τ ε  έπί 
3  καί ήμίσεος εκατομμυρίων έπιστολών, ών ήτο 
α τελής ή επιγραφή, 8 0  0 0 0  περιέχουσαι διαφό
ρους άξίας δεν διενεμήθησαν τούτων 3 4 0  ήσαν 
ανεπίγραφοι· πρός τούτοις ένδεκακισχίλια περίπου 
πολύτιμα αντικείμενα εύρέθησαν έν τοίς γραμ
ματοκιβωτίου τού Κράτους καί 5 0 0 0 0  γραμμα
τόσημα. Ό  ολικός αριθμός τών άνεπιγράφων έ
πιστολών ήτο 1 5 0 0 0  περίπου.

Έ ν  έτει 1 8 8 1  έπί 5 ,3 0 0 ,0 0 1 ) καί πλέον έπι
στολών έσφαλμένην ή ά τελή  έχουσών τήν έπι
γραφήν, 1 7 5 0 0 0  δέν κατωρθώθη ούτε νά διανε- 
μηθώσιν εις τούς παραλήπτας, ούτε νά άποδοθώ- 
σιν εις τούς αποστολείς. Μία τούτων περιείχεν ε
πιταγήν πρός πληρωμήν 2 5 0 0  δραχμών, μ η δ έ
ποτε ζη τηθεΐσα ν  εις άλλης τό σφράγισμα ήτο 
έπικεκολλημένη λίρα στερλίνα, ής έποιήσατο 
χρήσιν άντί σφραγίδας δ άποστολεύς καί έλησμό-

νησε νά τήν απόσπαση· τό ταχυδρομείου όμως 
τώ  άπέδωκεν αυτήν άλλαι 2 7 0 0 0  τόν άριθμόν 
ήσαν παντελώς ανεπίγραφοι· 1 3 5 0  περιεΐχον ά
ξίας διαφόρους 1 2 5 0 0 0  δραχμ-ών περίπου. Ιϊερί 
τά τριακοντακιςχίλια αντικείμενα εύρέθησαν ά - 
νευ περικαλύμματος, διότι διαρρηχθέντος τούτου 
έσκορπίσθησαν.

Έ ν  εντει 1 8 8 2  έπί 5 ,4 -5 4 ,8 8 5  έπιστολών άπο- 
δοτέων εις τούς άποστολεϊς αί 5 4 2 ,8 1 1  δέν κα
τωρθώθη νά αποδοθώσι- τούτων 2 6 ,7 5 0  ήσαν ά -  
νυπόγραφοι. καί έκ τών άνυπογράφων τούτων αί 
1 5 0 7  περιεΐχον άξίας 1 5 0 ,0 0 0  δραχμών καί 
πλέον.

Έ ν  έτει 1 8 8 3  έπί 5 , 6 5 1 ,4 4 3  έπιστολών αί 
5 6 2 ,2 9 1  δέν κατωρθώθη νά έπιδοθώσιν· αί 2 6 , 
2 9 3  ήσαν ανεπίγραφοι, τούτων δέ 1 6 0 4  περιεΐ- 
χον άξίας διαφόρους 1 5 0 .4 0 0  δραχμών.

Έ ν  έτει 1 8 8 4  παρατηρούνται αί αΰταί άνα - 
λογίαι.

Παρεδόθη ποτέ εις τό ταχυδρομείο·/ δέμα ά -  
σφράγιστον, καί άδετον, περιέχον χρυσούν ώρολό- 
γιον καί δύο λίρας, καί άλλο δέμα περιέχον χρυ- 
σοϋν ώρολόγιον καί μετάλλιον, άμ.ελώς τ ετυ λ  ι-  
γμένον, εύρέθη έν τώ  γραμματοκιβωτίω φέρον ά- 
πλώς σημειωμ.ένον τόν τόπον τή ς  διαμονής τού 
παραλήπτου έν ’Αμερική, ά λ λ ’ ούτε τούτου, ούτε 
τοϋ άποστολέως τό όνομα.

Έ ν  έτει 1 8 8 1  έταιρία τις παρέδωκεν εις το 
ταχυδρομείου πρός αποστολήν 3 0 0 ,0 0 0  έγκυκλί- 
ων, έχουσών βάρος 2 0  τόννων, πληρώσασα διά 
ταχυδρομικά τέλη  6 0 ,0 0 0  δραχμών. Πασαι 
δέ διεξεπεραιώθησαν καί διενεμήθησαν τα κ τικ ώ - 
τατα άνευ άναβολής έντός τεσσαράκοντα οκτώ 
ωρών, προστεθεισών έπτά  έπί πλέον αμαξών εις 
τόν συρμόν τοϋ σιδηροδρόμου.

Έ ν  έτει 1 8 8 3  εις εμπορικός οίκος τοϋ Λονδί
νου παρέδωκεν έν μια ήμερα εις τό ταχυδρομεΐον 
1 3 2 0 0 0  έπιστολών, άλλος δέ τις 1 6 7 0 0 0  επι
στολικών δελτα ρίω ν  άλλοι δ ’ εμπορικοί οίκοι τής 
αύτής πόλεως έστειλαν διά μιας δ μέν 1 4 4 0 0 0  
δ δέ 4 5 6 0 0 0  έγκυκλίων.

Κ α τά  τό έτος 1 8 8 5  ή  έξουσία ήναγκάσθη νά 
άνοιξη έν Γρηνόκ έν κυτίον ταχυδρομικώς σταλέν, 
διότι ήκούετο έν αύτώ  άλλόκοτος καί άνεξήγητος 
κρότος. Εύρέθη δ ’ έντός τού κυτίου γλαύξ έκ τών 

■ συνήθων, ημιθανής έξ ασιτίας, ήν άφ’ ού οί έν τώ  
ταχυδρομείω άνεζωογόνησαν καί έπιμελώς περι- 
εποιήθησαν παρέδωκαν εις τόν παραλήπτην.

Έ ν  Βιρμιγκάμη εύρέθησαν έν τινι γραμ.ματο- 
κιβωτϊω δύο έπιταγαί ή  μ.εν 2 9 2 5  δραχμών 
πληρωτέων εις τόν κομιστήν, ή δέ 5 0 0  δραχμών 
μή ήκυρωμένη διά διαγραφής, άρ,φότεραι έν <ρα- 
κέλλοις άσφραγίστοις καί άνεπιγράφοις.

Κ α τά  τόν Ιανουάριον τοϋ 1 8 8 5  εύρέθη έν τώ 
ταχυδρομείο) τή ς Λιβερπούλης επιστολή άλλου 
είδους. Ίδιοτροπόί τις  ένεκα φειδοϋς ή άλλο>ν λό- 
γων αγνώστων έγραψεν επιστολήν εκ λεςεων 2 6

έπί τοϋ όπισθεν μέρους δεκάλεπτου γραμματοσή
μου. Ή  έπιστολή αϋτη παρεδόθη εις τόν παρα
λ ή π τη ν  ο άποστολεύς ΐδών ότι έπέτυχεν ή ά - 
στειότης του έπανέλαβεν α υ τή ν  άλλα τήν τρ ί- 
την φοράν έπειδή ή  έπιστολή έγράφη όπισθεν 
πεντάλεπτου γραμμ.ατοσήμου, δ παραλήπτης ύ- 
πεχρεώθη νά πληροίση εις τον γραμματοκομι
στήν διπλοϋν τό έλλεϊπον τέλος.

Ε ί καί θαυμ.ασία είναι ή  όργάνο)σις τή ς  ’Α γ
γλικής ταχυδρομικής υπηρεσίας, ούχ ήττον πα
ρέχει ένίοτε άφορμάς εις παράπονα· ά λ λ ’ ένίοτε 
πάλιν δέχετα ι καί συγχαρητήρια. Πρό τινων ε
τών ’Αμερικανός τ ις , άρτι έλθών εις ’Αγγλίαν έ- 
πεμψε πρός τήν αδελφήν του, ής τήν κατοικίαν 
δέν εϊξευρεν άσφαλώς, επιστολήν, έν ή  έσημ.είου 
μ ετά  τό όνομά τη ς  « Ε ις  u p p e r  N o rw o o d  ή  ό
που αλλού εύρίσκεται.» Έ λ α β ε  δ ’ έγκαίρως ά - 
παντησιν α ύτής, έξ ής έπληροφορήθη ότι ή έπι
στολή τη  παρεδόθη καθ’ οδόν, μεταβαινούση εις 
Ούαλλίαν· σημειωτέον ότι τό u p p e r  N orw oo d  
κεϊτα ι πλησίον τοϋ Λονδίνου. Ό  Αμερικανός 
συγχαίρων τή  Διευθύνσει τών Ταχυδρομείων πα- 
ρετήρει ότι έν ούδεμιά άλλη χώρα ίσως θά συ- 
νέβαινε τό τοιούτο, ούδέ θά κατέβαλλον τοσούτον 
κόπον οί ταχυδρομικοί υπάλληλοι πρός άνεύρεσιν 
τής διαμονής τού παραλήπτου άπλής επιστολής.

Κ α τά  τήν έβδομάδα τών Χριστουγέννων διεκ - 
περαιοϋνται ύπό τού κεντρικού ταχυδρομικού 
γραφείου 16  εκατομμύρια περίπου έπιστολών πλέ
ον τού συνήθους αριθμού. Έ κ  τούτων 2 1 0 0 0 0  
στέλλονται έπί συστάσει, εχουσι δέ βάρος 3 τόν
νων. Κ α τά  μέσον όρον b συνήθης αριθμός τών ύπό 
τού γραφείου έκείνου καθ’ έβδομάδα διεκπεραιου- 
μένων έπιστολών είναι 1 3  έκατομμύρια περίπου· 
οθεν ή έκτακτος αλληλογραφία, ή ενεκα τ ή ;  συ
νήθειας τού άποστέλλειν συγχαρητήρια καί έπ ι- 
σκεπτήρια κα τά  τά ς ημέρας τών Χριστουγέννων 
άποστελλομένη, είναι διπλάσιά τής τα κ τικ ή ς. 
Πλείονε; τών 1 2 0 0  έκτακτων υπαλλήλων προς- 
λαμβάνονται τότε όπως βοηθήσωσι τούς 1 8 0 0  
τακτικούς, καί πλεΐονες τών τρισχιλίων σάκκων 
άποστέλλονται πολλάκις τή ς ημέρας έκ Λονδί
νου εις τάς έπαρχίας.

Ώ  ά ν α γ ν ώ σ τα  φ ίλ ε  μ ο ν  έά ν  τ ι ς  ί ν  σ ο ΐ χ λ ίσ ις ,  
ά σ π ά σΟ η τ* ο ίο ν δ ή π ο τε  έ π ά γ γ ε λ μ α  0ελή θ7·ς· 
γ εν ο δ  ζω γ ρ ά φ ο ς , μ ο υ σ ικ ό ς , β χ α φ ε ύ ς , χ ο υ ρ εν ς  η  ρ ά π τ η ς - 
τ έ λ ο ς  γεν ο δ  κ α ι  π ο ιη τ ή ς "  γ εν ο δ  χ α ν δ η λ α ν ά π τη ς· 
π ρ ό σ εξε  μόνον μ ή π ο τ ε  σ ε  χ α τ α β ή  ιδέα  
π ο λ ιτ ικ ό ς  ά ν ή ρ  χ α ί σ ύ  ν’  ά ν α δ ειχΟ ή ς, γενναΓα 
ψ ά λλω ν  ήμ Γν δ ρ μ ή μ α τ α , ώς π α ρορ ω ν Ο υσία ς, 
ώ ς  Οέλων τ ή ν  α ρ χ ή ν  ά π λ ω ς  ύ π ό  φ ιλ ο π α τρ ία ς , 
ή  ώ ;  τώ ν  κ α τ α χ ρ ή σ ε ω ν  α μ ε ίλ ικ τ ο ς  κ ο π ε ύ ς  τ ις ·  
δ χ ι ,  μ ή  τ ο δ τ ο  εΤπνις σό" τ ό  λ έ γ ε ι ς ;  ε ίσ α ι  ψ ε ύ σ τ η ς .

(λ ι ι ίΓ Λ ί) ,  · * α τ α  μ ετ ά φ ρ α σ ιν  I .  I .  Σ χ υ λ ί σ σ η . )



78 ΕΣΤΙΑ

ΠΡΟΓΝΩΣΤΙΚΑ ΤΟ Υ ΚΑΙΡΟΥ

Ε ί; προηγούμενου τής 'Ε σ τ ία ς  φύλλον έγράφη, 
ότι αί φάσεις τής σελήνης ούδεμίαν επιρροήν ε -  
χουσιν επί τ ή ς  καταστάσειος τής ατμόσφαιρας, 
οτι ή  έντασις τή ς  ΰπ’ αυτής προς την  γήν π εμ- 
πομένης Οερμότητος είνε έλα χίστη , ούτε να. ψύ
ξη  οϋτε να. θερμάνη τα  έπ ’ αυτής αντικείμενα 
δυναμένη· άλλα τότε ποια είνε τά  έπιδρώντα ε
π ί την  ατμόσφαιραν η μ ώ ν ; καί ποίαι παρατη
ρήσεις δύνανται νά όδηγήσωσι ήμάς εις τήν πρό- 
γνωσιν του καιρού;

Τ ά ς ερωτήσεις τα ύτα ς δύνανται δικαίως νά 
άπευΟύνωσι πάντες ο: ναυτικοί, παντες οί γεωρ
γοί, πάντες εκείνοι οΐτινες, ώς εκ του επ αγγέλμα 
τος των είνε υποχρεωμένοι νά διέρχονται τον πε
ρισσότερον χρόνον τής ζω ής των υπό τόν άστερό- 
εντα ουρανόν, πάντες τέλ.ος, όσοι προτιμώσι νά 
κρατώσιν εις τά ς χεΐρας αύτών ράβδον άντί ά- 
λεξιβροχίου καί μάλιστα, όταν ή  ράβδος κα τέ
σ τη  δ ι’ αυτούς έκ τή ς ηλικίας άναγκαιότατον 
βοήθημα διά την βάδισιν. Οί κάτοικοι ναυτικής 
τινο; πόλεως ε’κ του εύμεταβλήτου τή ς  ατμό
σφαιρας του τόπου των ύποχρεωθέντες ίσως, συν- 
ειθίζουσι νά φέρωσι μεΟ' εαυτών πάντοτε εις πά
σαν ό’ιραν ή ημέραν τού έτους ράβδον, ά λεξ’.βρό- 
χιον, τσιμπούκιον καί κομβολόγιον. Λι’ αυτού; [5ε- 
βαίως δεν θά ε’χωσι σημασίαν τινά όσα ενταύθα 
γράφονται. Διά τούς άλλους όμως τούς μη άπο- 
κτήσαντας Ιτ ι  τήν καλήν ταύτην συνήθειαν πρέ
πει νά γραφή, ότι νά παιγνίδια τή ς  γα λή ς, τό 
σημεϊον τού όρίζοντος πρός ο στρέφουσι τούς ο
φθαλμούς των αί αίγες, καί ή καρποφορία ή πρό
ωρος άνθησις φυτών τινων, είσί τεκμήρια προαγ- 
γέλλοντα ίσως τόν μέλλοντα καιρόν εις εκείνους 
οϊτινες έχουσι ή  είχον τόν καιρόν καί τήν ύπομο- 
νήν νά παρατηρώσι έπισταμένως τάς αίγας καί 
τά  φυτά, καί πρός τούτοις νά σημειώσι έπί πολ
λά  έτη  τά  συμβαίνοντα εν τ ή  ατμόσφαιρα μ ετά  
τήν τοιαύτην ή  τοιαύτην διάθεσιν τω ν αιγών ή  
τή ς  γ α λ ή ς.— Τ ήν ύποαονήν καί τήν ευκαιρίαν

•  ̂ I Λ* 1 I» * ·ταυτην οιατεινονται οτι ειχον η εχουσιν οι ποι
μένες, παρ’ αυτών λοιπόν δύνανται νά άκούωσι 
προρρήσεις τοιαύτας οί βουλόμενοι καί νά τά ς π ι- 
στεύωσιν έάν θέλωσι νά εύρίσκωνται επ ειτα  ε’ις τήν 
εύάρεστον ή δυσάρεστον θέσιν νά τούς Οαυμά- 
ζωσιν επιτυγχάνοντας ή νά τούς μέμφωνται άπα- 
τωμένους. ’Ε γ ώ  ενταύθα θά σημειώσω μόνον, ποΐ- 
αι παρατηρήσεις άνευ οργάνου τινός έκτελούμεναι 
βεβαιούται ύπό τής επιστήμης, Οτι πραγματικώς 
ύποδεικνύουσι τήν μέλλουσαν κατάστασιν τή ς α
τμόσφαιρας μας.

Κ αί άλλοτε έλέχθη οτι ό Ή λ ιο ς  κανονίζει πάν
τα  τά  έπί τή ς  γης καί τά  ύπεράνω αυτής τ ε 
λούμενα, ότι πάσα κίνησις, πάσα ζω ή , εις αυτόν 
οφείλεται, οτι ύπό μηχανικήν ε’ποψιν αύτός είνε ό

πατήρ ήμώ ν, αυτός λοιπόν καί δύναται νά μάς 
όδηγήστ, εις τήν πρόγνωσιν τού καιρού, διότι αυ
τός μόνος επιδρά επί τήν ατμόσφαιραν ήμών. ’Ι
δού δέ πώς. Έ τ υ χ ε  βεβαίως πάντες νά παρατη- 
ρήσητε κύκλον άσθενώς κεχρωματισμένον περι - 
βάλλοντα τήν σελήνην. Τοιούτος κύκλος είς ή 
καί περισσότεροι ά λλα  ζωηρότερον κεχρω μ α τι- 
σμένοι, τού τή ς σελήνης παρατηρούνται καί περί 
τόν Ή λιο ν . Οί μετεωρολόγοι λέγουσιν ότι οί τοι- 
ούτοι κύκλοι σχηματίζονται έκ τή ς άποσυνθέσεως 
τού ηλιακού φωτός τού απ' ευθείας πρός τήν 
γήν άπό τού ήλιου ερχομένου ή κ α τ ’ άντανάκλα- 
σιν ύπό τού ήλιου προς την σελήνην καί άπό ταύ- 
τ η ς  εις τήν  γήν, άποσυνθέσεω; ένεργουμένη; δια 
τώ ν νεφών τώ ν πρός νήματα  λευκά ή  πρός τολύπας 
άραιάς έρίων παραβαλλομένων. Οί άεροναύται οί 
είς ϋψος 1 0  χιλιάδων μέτρων άναβάντες διήλθον 
διά τών τοιούτων νεφών καί βεβαιούσιν οτι συντί
θενται έκ λεπτώ ν βελονών πάγου. Συνηθέστατα 
παρατηρούνται τοιαύτα νέφη καί είς τά ς θερμάς 
χώρας καί κα τά  τάς ώραίας ημέρας τού θέρους, 
διότι έπ ’ αυτών οΰδεμίαν έπιρροήν δύνανται νά 
άσκήση ή ήλιακη θερμότης, καθόσον αίωρούνται 
είς ϋψος έννέα ή δέκα  χιλιάδων μέτρων δηλα δή 
ύπεράνω τού σημείου είς δ εύρίσκονται αί αιώνιοι 
χιόνες καί ε ί ;  χώρας τής ατμόσφαιρας είς τά ς ό
ποιας τό ϋδωρ ευκόλως πήγνυται. Έ π ί τών τοι
ούτων λοιπόν νεφών τό φώς τό ηλιακόν προσπί- 
πτον αποσυντίθεται είς τά  έπ τά  χριόματα τή ς  
ίριδος καί σχηματίζει πέριξ τού ήλιου ή  τή ς σε
λήνης κύκλον κεχρωματισμένον, είς ού τό  εσ ω τε
ρικόν μέρος τής περιφερείας παρατηρεϊται τό ερυ
θρόν -χρώμα, είς τό εξωτερικόν δέ τό κυανούν, 
άντιθέτως δηλαδή πρός τήν διάταξιν ήν έχουσι 
τά  αυτά χρώ μα τα  έν τ η  ϊ/ιιδι.

Οί σπουδάσαντες τό φαινόμενον μετεωρολόγοι 
βεβαιούσι ότι δύναται τούτο μ ετά  μ εγάλης έπι- 
τνχίας νά χρησιμεύη ώς προγνωστικόν τού κα ι
ρού, διότι πάντοτε σχεδόν προαγγέλλει τήν βρο
χήν ή τόν άνεμον. Μαρτυρεί τούτο άσφαλώς πε
ρί τή ς ύγρομετρικής καταστάσεω ς τού άέρος καί 
επομένως όπου ζωηρότερον τελείτα ι κα τά  τοσού- 
τον ό αήρ πλησιάζει είς τήν  κατάστασιν τού κο
ρεσμού, κα τά  τοσούτον δηλαδή ή βροχή θά είνε 
άφθονωτέρα καί ό άνεμος ισχυρότερος.

“Δ ;  μή ύποτιμώσι λοιπόν τήν σημασίαν τού 
φαινομένου τούτου οί ναυτικοί, άς όπλίζωνται διά 
τών κα τα λήλω ν οργάνων ο! ύποχρεωμένοι νά έ- 
ςέλθωσιν είς τάς οδού; ή είς τούς αγρούς καί μετά  
τό προμήνυμ* τούτο. ρ  Δ  Λημ„τ ρ |αληϊ

   --------
Περικλής ό 'Αθηναίος, μνηστευομένων 3όο τήν 

θυγατέρα αύτοΰ, του μεν πλουσίου καί απαίδευτου, 
του οέ πένητος καί λογίου, έςεοωκεν αυτήν είς τού
τον, εΐπών οτι άμείνων εστί του όντος πλουσίου ό 
δυνάμενος γενέσθαι πλούσιος.
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ΠΕΡΙ Μ Α Κ ΡΟ ΒΙΟ ΤΗ ΤΟ Σ ΤΩ Ν  ΠΤΗΝΩΝ

Λ έγεται ότι ό κύκνος ζή  3 0 0  έτη . Τό απίστευ
του τούτο γήρας πιστούται κα ί ύπό τού N a u 
m an n  είς τό ε'ργον αύτού περί τών πτηνών τής 
Γερμανίας. Μ ετά τόν κύκνον μχκροβιιύτατος είνε 
ό ιέραξ καθόσον είνε έπιστημονικώς βεβαιωμένου 
ότι πτηνά τού είδους τούτου έζησαν 1 6 0  καί 
πλέον έτη . “Ομοιον ενίοτε δέ καί βαθύτερου γ ή 
ρας εχουσιν οί γύπες καί οί αετοί. Έ ν  έτει 1 7 1 9  
άπέθανεν ά ετό ; όστις είχε συλληφθή πρό ΙΟ Ί 
¿τών, ίσοι; δε καί πρό τού έτους τούτου είχον 
παρέλθει ικανά έτη  άπό τής γεννήσεώς του. 
Λευκαύχην δέγύψ όστις συνελήφθη έν ε’τει 1 7 0 6  
άπέθανεν έν τ ώ  θηριοτροφείω τού S c h ü n b r u n n  
παρά τή Βιέννη κατά τό έτος 1 8 2 7  καί έπομέ- 
118  όλα έτη  διήγαγεν αιχμάλω τος. Κ αί οί ψιτ
τακοί δέ ζώσιν έπί πολλά έτη , καίτοι α ιχμά
λωτοι όντες, ένίοτε πλεϊον τώ ν 1 0 9  έτών. Ό  
δέ Αλέξανδρος Ούμβόλδος διηγείται προκειμέ- 
νου περί είδους τινός ψιττακού ζώντος είς τήν 
χώραν τών Άτουρών ότι οί ιθαγενείς διισχυρίζον- 
ται περί αύτού ότι δεν δύνανται νά έννοήσωσι 
την γλώσσαν του διότι όμιλεΐ τήν  γλώσσαν τής 
φυλής τών Άτουρών, ή τις  κατεστράφη ή δ η  πρό 
ενός αίώνος καί πλέον. "Ο πως δέ τά  άρπακτικά 
ταύτα πτηνά οϋτω καί τ ά  θαλάσσια καί έλόβια 
πτηνά βλέπουσι γενεάς όλας ανθρώπων έρχομέ- 
νας καί παοερχομένας. Λ έγετα ι ότι παρετηρήθη- 
σαν χήνες άγριοι έκατοντούτεις. Κ αί αύτός δέ ό 
κόκκυξ (κούκος) φθάνει είς ικανόν γήρας. Είς 
δάσος τ ι  τουλάχιστον κόκκυξ τις ούτινος ό τερετι- 
σμός είχεν ελά ττω μ ά  τ ι ήκούετο έπί 3 2  έ τ η  έν 
τώ  αύτώ  δάσει· έτεροι δέ φυσιοδίφαι ισχυρίζον
ται ότι ζ ή  καί ύπέρ τά  έκατόν έξ έ τη . Περί τών 
κισσών (κ.καρακάξα) λέγ ετα ι οτι ζώσιν 2 0  έως 
2 5  έτη  έν αιχμαλωσία,βεβαίως δέέλεύθεραι ζώσι 
πολύ περισσότερον. Περί τών ήμετέρων δέ κατοι
κίδιων ορνίθων γνωρίζομεν ότι ζώσιν 1 5 — 2 0  ε"τη. 
Ό  φασιανός θνήσκει δεκα πενταέτης περίπου, ή 
δέ περιστερά δεκα έτης. Τ ά  μικρά δέ ώδικά π τη 
νά, οί ψάλται τών δασών καί τών κλωβίων ζώ 
σιν 8 __18  έτη . Ή  άηδών έν τψ κλωβίω δύνκ-
τα ι νά ζή σ η  8 — 1 0 , έ τ η ό  δ έ κόττυφος 1 2 _  
15·περί τούτου όμως είνε γνωστόν ότι άφετος ζή 
μακρότερον χρόνον. Τό καναρινιού πτηνόν τέλος 
φθάνει είς γήρας 12 —  2 5  έτών όταν είνε αι
χμάλωτον, είς δέ τήν πατρίδα του είνε πολλώ 
μακροβιώτερον.

Κ α Ο ίν » ; ε χ ε ;  β ά β α ν ο , ά λ).’  i r . i i  "μ ά τ ια  ξένα 
ό  χ ά β ε  ϊν β ρ ω χ ο ς  χ ρ α τ ε Γ  τ α  π ά θ η  τ ο ν  χ ρ ν μ μ ίν α .
Κ '  ί τ σ ι  κ α θ έ ν α ;, 'ξ ε ύ ρ ο ν τ α ; τ ο ν  π όνον τ ο ν  μ ο ν ά χ α , 
δ λ ο υ ; τ ο ύ ;  ά λ λ ο ν ; τ ο ν ;  θ α ρ ρ εΓ  ε υ τ υ χ ισ μ έ ν ο υ ;  τ ά χ α ·  
* α ί  ( ,έ ε :  μ ε  π α ρ ά π ο ν ο  μ ί α ’  τ α Γ ; χ α ρ α Γ ; το ύ  χ ό ο α ο ν  
μόνο έ ν α ;  π ό ν ο ; ’ β ρ ίσ κ ε τ α ι .  ό  π ό ν ο ; ό ϊ ι χ ό ;  μ ο ν  !

(Λ ιιιΙτ β  Ο Ιυ · ιι ίο ι)

Ο ΦΙΑΑΥΤΟΣ

Ε ιχ ε  πανθ' όσα άπητοϋντο όπως κ α τα στή  ή 
μά στιξ τή ς οικογένειας του.

Έγεννήθη εύρωστος καί πλούσιος. Κ α θ’ όλον τόν 
μακρόν αύτού βίον εύρωστος μείνας καί πλούσιος 
ούδέν έπραξε τό  ψεκτόν. Ούδέν σφάλμα, οϋτ’ έν 
λόγοι; οϋτ’ έν έργοις.

ΙΙτο άμέμπτω ς τίμιος καί ύπερήφανος έπί τή  
συνειδήσει τής τιμιότητος αύτού· δ ι’ αύτής δ ’ έ -  
βασάνιζε πάντας,τούς συγγενείς, τούς φίλους, τούς 
γνωρίμους. Ή  τιμιότης ήτο κεφαλαίου τού όποιου 
έποιφελεϊτο τούς τόκους ώς τοκογλύφος. Ή  τιμιό- 
της παρείχεν αύτώ τό δικαίωμα νά ή αμείλικτος 
καί μόνον τό  προδιαγεγραμμένου αγαθόν νάπραττη- 
ήτο δ αμείλικτος, ούδ’ έπραττε τό αγαθόν, διότι 
τό προδιαγεγραμμένου αγαθόν δέν είνε αγαθόν.

Μόνον περί έαυτού, τού όντως παραδειγματικού, 
έμεριμνα, κα ί ήγανάκτει είλικρινώς βλέπων τούς 
άλλους οτι δέν έμερίμνων όμοίως.

“Α λλως δέ δέν ένόμιζεν εαυτόν φίλαυτον ε”ψεγε 
ύπέρ παν άλλο τήν φιλαυτίαν καί τούς φιλ.αύτους. 
Εύνόητος ή  α ιτία . Ή  φιλαυτία τώ ν άλλων ήνώ- 
χλ ει τήν έαυτού.

Πιστεύων ότι ούδέν είχεν έλά ττω μ α , δέν ένόει, 
ούδ' ήνείχετο ούδέν έλά ττω μ α  παρά τοίς άλλοις. 
Έ ν  γένει δέ ούδέν καί ούδένα ένόει, διότι παντα- 
χόθεν, κάτωθεν, άνωθεν, πρόσθεν, όπισθεν, περιε- 
βάλλετο ύπό τού ίδιου έαυτού.

Δέν ένόει ούδέ τό συγχωρεΐν τί είνε· καί πρά
γμ α τι, άφ’ ού ούδέποτε ε”λαβεν αφορμήν νά συγ- 
χωρήση έαυτό ι πώς νά τώ  ε"λθη είς τον νούν νά 
συγχωρήση τούς άλλ.ους;

’Ενώπιον τή ς  κρίσεως τής Ιδίας αύτού συνειδή- 
σεως, κατέναντι τού ίδιου του Θεού, αύτός, τό  φαι
νόμενου τής αρετής, ε”θετε τήν χεΐρα έπί τή ς καρ- 
δ ία ; του, ϋψου τούς οφθαλμού; πρός τόν ούρανόν 
καί διά φωνής σταθεράς άνεφώνει.

— Ν αι, είμαι άξιος πάσης τιμής, είμαι ηθικός 
άνθρωπος.

Τά ς λέξεις ταύτας θά έπαναλάβη έπί τής 
κλίνης αύτού τής επιθανάτιου, καί τότε δ ’ έ τ ι, 
ούδέν θά φρικιάση έν τή  λίθινη τα ύτη  καρδία, 
τή  άκηλιδώ τω  καί άρραγεί τα ύτη  καρδία.

Ώ  άσχημία τής αύταοέσκου, καί αμείλικτου, 
καί δΓ  εύτελούς τιμής αγοραζόμενης αρετής, εί
σαι σχεδόν είδεχθεστέρα τή ς πεπαρρησιασμένης 
ασχήμιας τής κακίας.

(Τουργένιεφ)

0 1  Δ Υ Ο  ΖΑΠΛΟΥΤΟΙ
Ό τα ν  ένώπιόν μου γεραίοη τ ι ; τόν βαθύπλουτου 

'Ρ ότσ χιλδ  όστις έκ τών μεγάλων αύτού εισοδημά
των άφιεροϊ σημαντικά ποσά πρός αγωγήν τών 
παιδιών, πρός θεραπείαν τώ ν  ασθενών, πρός ίδρυ- 
σιν γηροκομείων, κ έγώ έπίσης επαινώ καί θαυ
μά ζω .
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,Λ λλ ε’παινών καί θαυμάζων ίέν  ίύναμαι έν τού
το ι; νά λησμονήσου πτωχήν χωρικήν οικογένειαν, 
ή τις  έιϊέξατο μικρόν ορφανόν κοράσιον έν τή  ελε
εινή αυτής καλύβη.

— "Αν πάρωμε τήν Κατερινοϋλα, ελεγεν ή χ ω 
ρική, θά ξοίεύσω με γιά «ϊαύτη καί τά  ύστερνά 
μας λεπ τά  καί ιϊέν θά μας μείνη μ ή τε  γι' άλάτι 
γιά νά βάλωμε ’ς  τό χυλό μ α ς.

— Δέ βλάφτει, τόν τρώμε ανάλατο, είπεν ό σύ
ζυγός της χωρικός.

Πόσον υπολείπεται είσέτι του χωρικού τούτου 
δ Ρ ό τσ χ ιλ ί! (Τουργένιειρ)

Σ Η Μ Ε ΙΩ Σ Ε ΙΣ

Mix τής άρτίως έν Έδιμόούργω έκδοθείσης ' Ι 
σ τ ο ρ ί α ;  τ ή ς  α σ τ ρ ο ν ο μ ί α ς  κ α τ ά  το ν  δέ
κατ ο  ν έ ν α τ ο ν  αι ώνα ύπ’ο τής Άγγλίδο; Agnes 
Μ. Gierke άρυόμεθα τάς έπομένας περιέργους πλη
ροφορίας περί επιφανών αστρονόμων, ών το επάγγελμα 
ή αί πρώται σπουδαί ήσαν παντελώς άλλότριαι των 
επιστημονικών ερευνών’, αί’τινες εδόξασαν αυτούς.

Ο Ούίλλιαμ "Ερσελ ήτο μουσικός καί μόλις άπό 
τοϋ τριακοστοΰ πέμπτου ετονς τής ήλικίας τον έπε- 
360η εις τήν σπουδήν τής αστρονομία;. Ό  Φραγκίσκος 
BaiIV, ήτο μεσίτης τον χρηματιστηρίου έν Λονδίνω, 
έκ τών μάλιστα ευδοκιμούν των. Ό  William l.assoll 
ητο ζυθοποίος το επάγγελμα, b δέ William Craneh 
Bond ήτο ώρολογοποιός, έκ περιεργίας δε κινούμενος 
οτε είδε τήν έν έτει 1801 υ σνμδάσαν ήλιακήν εκλειψιν 
ήσχολήθη εις τήν μελέτην τή; αστρονομίας.

Τον περίφημου έκεΤνον κομήτην, ου τά συντρίματα 
παρήγαγον το φαινόμενου τών διαττόντων αστέρων ό 
πάντες έθαυμάσαμεν κατά τον παρελθόντα Νοέμβριον, 
ανεκάλυψεν αξιωματικός τις τού Αυστριακόν στρατού, 
όνόματι Γονλιέλμος Βιέλας. Έ /  Ιτει 1826 ό Έρρί- 
κος Σβάμπε έκ Δεσσάον τής Γερμανίας, βαρννθεις τ'ο 
πατρικόν επάγγελμα τον φαρμακοπώλου, έπρομηθεύθη 
έκ Μονάχον μικρόν τηλεσκόπιον, καί δι’ αυτού έδν- 
νήθη νά κάμη άςιολογωτάτας παρατηρήσεις έπί τον 
ήλιον. Ό  William Hawes ήν εΐ; τών πολλών κλη
ρικών, οί'τινες προήγαγον τήν αστρονομίαν. Ό  War
ren de la Rue, b όνομαστ'ος γενόμενος διά τά νπ ’ αύ- 
τοΰ γενόμενα φωτογραφικά άπεικονίσματα ουρανίων 
σωμάτων, έκτήσατο κολοσσιαίαν περιουσίαν έν 'Αγ
γλία, έκ τής χαρτοποιίας. Ό  Σχραιτερ, δν ή μίςΐ/larke 
καλεΐ Γερμανόν ’’Ερσελ, έπορίζετο έκ τον δικηγορι
κού επαγγέλματος «τα μέσα τής συντηρήσει»; τον, ή 
οπερ αυτός έθεώρει σπουδαιότερον, τά μέσα προς έ- 
ςακολούθησιν τών αστρονομικών παρατηρήσει»; τον.» 
Ό  έφάμιλλος τοΰ Σχραϊιερ έν τή σεληνογραφία Βί- 
λελμ Αέρμαν ήν υπάλληλος έν Δρέσδη.

Κατά τινα άπσγραφικήν σημειωσιν αί έν έτει 1885 
έκδιδόμεναι έν Γαλλία καί έν ταΤς Γαλλικαϊς άποι- 
κίαις εφημερίδες καί περιοδικά συγγράμματα ήσαν έν 
ολω 4092, έξ ών 1586 έξεδίδοντο έν Παρισίοις. 
Μετά τον νομόν τοΰ Σηκουάνα, τήν δεοτέραν τάξιν 
ώς προς τδν αριθμόν τών τοιούτων δημοσιευμάτων κα

τέχει b νομός τής "Αρκτου, έν ώ έξεδίδοντο 130, μεθ’ 
όν τάσσεται ό νόμος τών Στομίων τοΰ'Ροδανού, έν ω 
έξεδίδοντο 97 καί ο τής Γιρόνδης (91). Πολίτικα! 
έφημερίδες έξεδίδοντο 87 εν Παρισίοις 1360 έν τάΓς 
έπαρχίαις.

Ό  Αγγλος φυσιοδίφης G. John Romanes έδημοσίενσε 
σπουδαιότατου εγχειρίδιου συγκριτικής ψυχολογίας εις 
ού τήν συγγραφήν τον έδοήθησεν καί ό Δάρδιν, χορη- 
γήσας αντώ ολίγω προ του θανάτου του πλείστας ση
μειώσεις παρατηρήσεων ύπ’ αύτου γενομένων. Ό  πρώ
τος τόμος τοΰ εγχειριδίου πραγματεύεται περί τής θυ
μοσοφίας τών ζώων, ό δεύτερος περί τής νοητικής έ- 
ξελίξεως αυτών (On Mental Evolution), καί b μήπω 
έκόοθεί; τρίτος περί τής άναπτύξεως τής διανοία: τοΰ 
ανθρώπου. Ώ ς  νομίζει b συγγραφεύς τής συγκριτικής 
ψυχολογίας ή βαθμιαία άνάπτυξις τής νοητικής δννά- 
μεως τών ζώων ομοιάζει τή διανοητική αναπτύξει τοΰ 
νηπίου άπό τή; πρώτης ημέρας μέχρι συμπληρώσεως 
τον δεκάτου πέμπτου μηνός τής ήλικίας τον. Ή  αύτή 
άνιονσα τάξις παρατηρεΤται καί εν αύτοΤς, διότι ή μεν 
νοητική δύναμις τών ατελέστατων ζώων ίσοδυναμεΤ 
προς τήν τοΰ άρτιγεννήτου βρέφους, ή δε τών τελει
ότερων προς τήν τοΰ δεκαπενταμήνου. 11 αρατηρονν- 
τα1. δέ τά επόμενα στάδια τής βαθμιαίας αναπτύξει»; 
τής διανοητικής δυνάμεως τών ζώων. προόαινούσης 
άπο τοΰ άπλοϋ αισθητικού εί; τ'ο αντιληπτικόν, ειτα εις 
τ'ο φανταστικόν, εις τήν ορμήν τής αύτοσυντηρησίας, 
εις τήν τάσιν προς κοινωνίαν, και καθόλου είπεΤν άπο 
τών άπλών εις τά τελειότερα αίσθήματα.Τό α’ στάδιον 
είναι τό τής μνήμης, έν τοντω δέ μόνφ ενρίσκονται τά 
εχινόδερμα. Το δ είναι τό τού μο/,ις αναφαινομένου 
όρμεμφύτου, τής έκπλήξεως καί τοΰ φόδου (νύμφαι 
εντόμων καί κάμπαι κανθάρων.) Το γ' τό τής συζεΰξεως 
δι’ επαφής, άνεν επιλογής, (μαλάκια). Tb δ' το τής ά- 
ναγνωρίσεως τών έκγόνων, τοΰ τελειότερου όρμεμφύτου 
τής επιλογής τών γενεών, τής φιλομαχίας, τής περι- 
εργίας’ (άρά/να: καί έντομα, πλήν τών μυρμήκων καί 
τών μελισσών.) Τό ε ’ το τής κατά κοινωνίαν ζωής 
διά τήν ομοιότητα, τής ζηλοτυπίας, τή; φιλοπαιγμο- 
σύνης, (ιχθύες καί βατράχια). Τό ς·’ τό τής φρονήσει«? 
καί τής κλίσεως. (Τά τελειότατα τών μαλακόστρακων.) 
Τό ζ’ το τής αναγνωρίσει»; άλλων (ερπετά καί κεφα- 
λόποδα.) Τό η' τό τής άνακο’.νώσεως εντυπώσεων, τής 
συμπάθειας. (Τμενόπτερα). Τό θ' τό τής κατανοήσεως 
λέξεων, τής άμίλλης, τής ύπερηφανίας, τής εύπαΟε·'ας, 
τής εκ φιλοκαλίας προτιμήσει»;, τοΰ τρόμον, τών ο
νείρων (Πτηνά.) Τό t τό τής κατανοήσεως τής χρή- 
σεως μηχανικών έργαλείων, τής λύπης, τοΰ μίσους, τής 
άγριότητος, τής εύμενείας. (Άρπακτικά, τρωκτικά, 
μηρυκάζοντα ζώα.) Τό ιά τ'ο τη; χρήσεως μηχανικών 
έργαλείων, τοΰ φιλέκδικου, τής οργής· (πίθηκοι, έ- 
λίφας.) Τό ιδ’ τό τής ηθικής συναισθήσεως, τής αι
σχύνης, τής μετάνοιας, τής πανουργίας, τής ευθυμίας 
(’Ανθρωπόμορφοι πίθηκοι καί κύνες.)

— Πιστεύεις ού ό γιατρός Π. νά κερδίζη 900 
δραχμάς τον μήνα;

— ΙΙοΐος σοΰ τ'ο είπε!
— Ό  ίδιος.
— Τότε φαίνεται θά σε έξελαόε διπλαοίως άνόη- 

τον άπό εμέ, διότι εις εμέ μόνον 450 είπε.
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